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DEL 


BREVE  PRACTICA,   Y  RÉGIMEN 

DEL  CONFESSONARÍO 

DE  INDIOS, 
MEXICANO,  Y  CASTELLANO* 

PARA  INSTRUCCIÓN 

CONFESSOR  PRINCIPIANTE  ¿ 

HABILITACIÓN*  y   EXAMEN 

DEL  PENITENTE, 

QUE  DISPONE 

Para  los  Seminaristas 

EL  Br*   V.  CARLOS  CELEDONIO   FELAS4 

fWZf  de  Cárdenas >  y  León,  Colegial  Real  del  Ponti* 

ficto*  y  Real  Colegio  Seminario^  y  fvi>  rice- Re  flor»  Ca* 

hedratlco  dos   vezjzs  de    Phihfophia,    de    Mayores^ 

Rhetorica^  y  Letras  Humanas*  Examinador  Synodal 

de  efle  jír<¿>bifpado>  Cwa  del  Partido  de  S*  Miguel 

Xctltccan*  y  Jan*.  Eckfiaftico   de    il%  y  fus  anexo* 

Quatítitlan,  y  Tvútitlm*  De   Zttmpáhtóaean*  Capit- 

uac9  y  ahora  de  la,  Concepción  de  Qiumba*  Cwra  por 

S.  Aé,  y  Juez,  Eclefiaftico  por  el  limo»  S*\  Dr»  Dan 

Manuel  jofeph   Rubto^  y  Salinas,  de  la  Santa  Sedg 

*4foftoÍica,  del  Confejo  de  S,  M*  Pi¿níjjimQ 

lArzjibifpo  de  México.* 

Y  LA  DEDICA 

AL  EMINENTÍSIMO  SEíiOR 

$AN  CARLOS  BORROMEQ, 

Cardenal  de  Sanca  Praxede*  Vigikaciílímo  Ar^obifpQ 
dg    Mi  Un? 

"  ~*~ "  CONLAsTlCENGIAS  N^GESSaRIASí' 
Jmpreííb  ea  México  en  la  Impienu  de  la  Bibiiocheca,  Mg* 
¡£-«^«<*   ;««^ilac  »j^,  j^M.  Capuchinas.  fjüo  de  f  761, 


DEDICATORIA 

Al  Emó.  Sr. 

Cardenal  de  Sanca  Praxede,  Vigilan- 

tiffimo,  ExernplariíTimo,  Digmflimo 

Arzobifpo  de  Milán,  San  Carlos 

BORROMEO. 

Santo  mió: 

UMVERSALMENTE  NOTO- 
rio  es  cü  vigilantiffimo  Zelo, 
y  ardientiflima  Charidad,  con  cuyo 
briUance,  inextinguible  ardor,  en  fus 
mas  peftiferas,  obfcuras  Tinieblas,  de 
las  ignorancias,  y  culpas,  alumbraft.es, 
qual  relucience  Divina  Ancorcha,  a 
tus  neceííicados  Subditos,  en  la  Peí- 
te  de  Alma,  y  Cperpo,  en  toda  la 
valía  dilatada  Diocefi  de  Milán:  Glo- 
rioíjííimo  Paftor  de  Almas,  Santo  mió, 
San  Carlos  Borromeoj  fin  omitir  en 


tu  fervotofa   fatiga  aun  el   mínimo 
medio,  para  la  Salvación  de  las  Ai- 
mas;  ya  dando  faludables  Reglas,  a  la 
uniycrfal  Iglefia,  tu  carbólica  direc- 
ción en  la  perfección,  y  deducción  a 
la  publica  luz,  y  difciplina  del  Santo 
Concilio  de  Trento,    y  catechiftico 
empleo  de  tu   fervorofiíTima  aplica- 
ción, con  que  oí  fe  hallan  extermi- 
nadas las. mas  confuías  erróneas  obf- 
cutidades.  Debido  todo  á  tu  fingula- 
riííimo  efmero,  cuidado,  y  patrocinio} 
ya  dedicando  la  Sagrada  Dignidad  de 
tu    Períona,   expuefta  a    manifícftos 
rieígos,  al  eípirituaí,  y   corporal  ío- 
corro.de  los  qoe  de  tu  auxilio  tenian 
neceffidad.  Ninguno,  mas    que  Yo, 
neccífita  de  tu  íobre  eminentiflimo, 
Soberano  aillo,    para  defempeñar  la 
obligación  que  tengo,  como  indigno, 
deívalído  Parrocho,  de  íoiicirar  d  bien 


y  Salvación  de  las  almas-,  por  cuyo 
motivo  dedica  mi  tibia  negligencia  a 
tu  fin  guiar  Tutela,  efta  pequeña  com- 
penc'ioía  Obrilla,  para  c¡ue  fupia,  por 
loque  en  sí  contiene,  los  defe&os 
grandes,  en  que  üempre  ha  incurrir 
do  mi  deeidia.  No  ce  lo  ofrece  mi 
atrevimiento,  para  los  Dackos-y  por 
que  efta  fuera  íeveramente  reprehén- 
dele audacia.  Si,  te  lo  dedica  mi  ren- 
dimiento, para  los  que  fe  conocieren 
principiantes Confeflbrcs  de  Indios,  en 
el  Idioma  Mexicano:  Non  ejl •■  opus  va- 
lentibus  Isdg&icus,  fed  male  hahentilws. 
Y  para  los  mifmos  Neófitos,  que  ne- 
ceflkan,  como  Yo,  de  la  infiruccio'n 
que  correíponde  al  debido  férvido, 
culto,  y  veneración  a.  Dios,  y  para 
CDnfeguir  el  fio,  fiempre  defeado,  de 
k  Salvación  de  fus  Almas.  Por  qne 
cipero,  que  en  donde  no  huviere  fu- 


ficiente  inftruccion,  mediante  tu  afa« 
ble,  charitativa,  paternal  dirección, 
podran  promptamente  hebilitarfej  pa- 
ra lograr  el  apetecido  faludabie  fruc* 
to  de  los  Santos  Sacramentos,  con 
fundente  conocimiento  de  fu  inftí- 
tucion,  y  marabillofos  efectos.  Muy 
bien  te  coníh  el  crecido  defeo,  que 
fiempre  ha  recidido  en  lo  intimo  de 
mi  corazón,  de  desfrutar  tu  parricu- 
latiífima  protección  en  todas  mis  obras, 
palabras,  y  penfamientos. 

-  Por  elfo,  como  reconocido  anhe- 
lando á  la  continuación  de  tu  vali- 
diííimo  amparo,  te  ofrezco,  y  pongo 
á  tus  Plantas  la  cortedad  de  eite  Qua- 
dernoj  para  que  alabrigo,  y  tutela 
de  tu  fombra,  no  apeteciendo  Yo  al- 
gún humano  aplaufo,  íolo  íe  logre  la 
enfcíianza  de  los  que  neceffi taren  de 
la  dirección,  que  en  él  fe  incluye,  c 
inftruccion  á  q  fe  dirige.  Á&% 


Ante  tu  Eminentifíima,  raarabi- 
llofa  Santidad  me  poftro  rendido,  y 
reconofco  el  mas  indigno,  y  tibio  de 
tus  Devotos. 


Sr.  D.  Carlos  Celedonio  Velafque^ 
de  CardenaSi  y  León, 


FJ* 


PARECER 

Del  Ldo.  T>.  fofefh  Buenaventura  de  E¡lra% 
da7  y  Monte  ros  y  Colegial  del  Pontificios  y 
Real  Colegio  Seminario  de  ejia  Santa  Igle- 
sia. Ahogado  de  ejia  Real  Audiencia.  Ca- 
tbedratícoproprietarioVquéffue  de  Lengua 
Mexicana  en  ejia  Real  Vniverfidad.  Cura, y 
pte^Eclefiafdco  del  Real  de  Atotonilco% 
de  Teticpac*  de  Atotonüco  elgrnade*  y 
ahora  Cura  del  Partido  de  S.  AngeU 

Excmó.  Síú 

ASSI  por  fer  precepto  de  la  Sobera* 
nia  de  V,  Exciá,  que  venero»  co.no 
porque  fiempre  aun  deíde  mis  pri- 
meros años  he  logrado  la  forcuaa  de  apre- 
hender del  Bí%  Don  Cartas  Celedonio  Ve- 
Ufquez,  de  Cárdenas,  y  Lean,  Vice* Rec- 
tor qne  fue  de!  Pontificio,  y  Real  Colegia 
Seminario,  y  Cura  actual  del  partido  de 
Ocumba,  he  leUo  con  pacicular  cornpU-- 
^pénela  el  Libro  que  ha  campuefto  para  U 
aceitada  praótica,.  y  régimen  d¿l  Confei- 
fonario  de  Indios,  y  .me  ha.  parecido  mu 
ytva  copia,  ya  del  Inquiridion  de  un  San 
Áii£uftm  por  fa  maeeria,  fulicies*  y  cla- 
ridad: ya  de  aquel  Libjro,  que  el  niifmo 
Chiifto  licita  I  San  Joan*  y  mando  que 
embulle  i   Codas  las  Igleíias.    de  la   Aíia, 


para   publica  utilidad:  Q**i  vidci  finbe  Apoc.r 
in  libro,  &  mim  feptemEclcfijs,  qn*f*ñt 
in  cAfia'*    ya  del  otro  que  aqael  Aogei  que 
clamaba  como    tan   Lean  en  eí  Apocalipíí: 
Cliwabit    ¿¡ver&admodíiM    cum  Leo  rugit3 
le  dio  avicrco  al-miftno  Evangelifta  para 
/onfeñanza  de  todos  los  Pueblos,  y  lengua^ 
Opportet  profetave  ¿entibas*  &  popula,  & 
lin?ms\    y   ya   por   ultimo  de  aquel  de  fos 
fíete  Sellos,  tan  cftícnable;  aun  para  el  mif- 
mo  Dios,  .que lo  tenia  ttn  á  mano  como  k 
fu  dicftra,  colocado  en  el  eterno    Eftante 
de  fu  divino  Trono,  efcripto  por  dentro  de 
fus  admirables  Sacramentos,  y  por  defaera 
de  un  Idioma,  b  eftilo  cfpecUI,    que    los      ,c,x* 
declaraba?    Scriptttm  inm$>    &  forts;  fin 
que   tanto  aprecio  aya  de  eftrafiarfc-,  por 
qae  aífi  !o  pedían  eflos  arcanos  "d*  íu  Ce- 
no, que    eran  fegun    los   Efcriptores,  las 
verdades  (agradas,  y  doctrinas  necesarias 
para  ei  conocimiento  del  verdadero  Dios, 
en  que  fe   vincula  h  vida  eterna:  H<zc  cft 
vita  eterna^  ut  cognofcant  te  Dettm  verami 
y  cito  propvio  es  el  objeto  del  -ptefente  de 
D,  Carlos,  en  que  con  un  Idioma  Mexi« 
cano,  pulido  natural,   claro,   y  deleitable, 
tiene  por  aifiimpto  que  le  anima,  ó  por  al- 
ma de  fu  aíiumpco  no  menos  que  el  logro 
de  la  Séiliraci^ii,  affi  d^  los  miferables  Neo- 


!! 


phi- 


pintos,  como  de  fus  thifmos  Minlftros,  que 
en  faber  procurártela,   y   miniftraríela  Ja 
tienen  fincada.  Con   que  en  pocas  «jas  da 
mucho  frucío  e|   Autor,  y  en  breve  refa- 
men  epiloga  el  fin  de  los  afanes  de  nñ  Dios 
venido  a^a  tierra  defde  el  Cielo,  que  fue 
el  remediar  Almas,   y  darles  pra&lca  para 
iu  Gbna^  plies  i  elfo  Te  reduce  toda  la  en. 
fer^nza  de  fu  libro.- y  affi  qqaíquiera  def-. 
api.cianado  que  ¡olea,   coofcíTatá  que ;  e* 
si  propdo  íe  cieñe  la  alabanza,  que  fe  ier 
debe,  que  es  la   mejor,  fegnn  San   Ambro. 
íio:  PrglixA  laadatio  efl,  qiu  nm  qttaritm 
fid  tenemr:  Por  lo  que  ya  fe  des*éüce«¡í 
der,  q.ig  ao  contiene    cofa  contaría  á  la 
mireza  de  nueftra  Santa  Fe,  ni  á  las  rega* 
lias  de  S.t   Mageftadj  y  afli  es  mi  parecer 
Uaívo  melior't)  que  la  grandeza  de  V.  Exeiá. . 
fe  digne  de  conceder,  fíendo  férvido,  la  1¡.. 
cencía  que  fe  pide.  Curato  de  V.  ExcrA.  y 
quatro  de  Mayo,  de  mil  fetecieutos,  iefciv 
ta,  y  mi  aüos. 


Ldo.  Jofefk  Buenaventura  de  Eftrada¿ 
.y  M omeros. 


PA- 


PARECER 

De  D.Carlos  de  Tapia  ZmtenOiCo* 
kgial  m  elReúky  Pontificio  Semina* 
rio >  Cura  Beneficiado ',  que  fue  de  la 
Diecefis  deTampamolon,  Jm^Ecle^ 
fiaftico  de  la  Vttta  de  hs  Valle^  y  Jh 
JurijUkcioni  Comifim-dei  Santo  Ofi* 
cio.de  Id  Inquificion,  f  fu  Revifor,  No~ 
taño  ApoJMicoy  Colegial  en  el  Apojío- 
¡ico  Colegio  deN>'P.  San  Pedro,  y  Se- 
cretario defti  muy  [luftre  Congregación^ 
Capellán  m^pr  del  Religiofifitmo  Mo- 
nafteriode  Santa  Inés  y  Examinador 
Synodal  general  de  efie   Ar^ohifpado y:: 
Cdthedr ático  proprie  torio  de  Prima  de 
la  LemtM  Mexicana  en  la  Real  Uní» 
werfidad  de.  e fita  Corte?  y  primero  en  el 
mifmo  Real ,  y  Pontificio  Colegio  St4 
minarioy  &c. 


D 


Seüor  Provissor: 

^gnofe  V.  S.  ae  remitir  i  mUer/u- 
ra  cfte  pequeño  Libro;  y  fuego  que 
le  toqué  me  parecib  de  Oro,  cuya 


dignidad  fobre  toáoslos  metales,  no  fe  co- 
noce por  el  peío¿  porque  en  eíle  le  exce- 
de e¡  plomo,  ni  íe  regula  por  el  color*  ppr. 
que  en  el  le  aventaja  la  plata,  y  las  piedras, 
cómo  quiere  Gariducic;  fino  porque  íieodo: 
efte  riobiliíEíDo  metal  el  mas  dócil, es  el  que 
íblo  refifte  al  futgo  ( como  eícribe  Pimío, 
y  eníeña  la  experiencia)  executoriando  fus 
quilates  en  la  ¿nefma  llama,  que  confume 
todo  lo  que  no  es  Ora,  de  donde  toma  la 
recomendación  de  Qbrjzj  como  dice  Da- 
morder, 

,  El  AipeTior  Decreto  de  V.  S.  y  la  gra- 
ve materia  que  trata,  me  obligaron,  (m 
guardar  el  merecido  refpcéio  £  (a  Autor* 
(que  fiendo  el  Bn'D.  Carlos  Celedonio  Ve~ 
ltftjuez.de  Cárdenas,  y  León,  Colegial  Real 
del  Pontificio-,  y  Real  Colegio  Seminario, y 
fu  Fice  Reílor*  Catedrático  dos  vczjs  de 
Phúofophia^  de  Mayor es ,  Rhetorica,  j  Le* 
jms  humanas,  ®*c.  cuya  literatura  tan  acre, 
dicada  en  la  Umverfidad  de  ios  Eruditos* 
baftaba  á  apagar  el  fuego  de  la  cenfura)  á 
que  lo  fundiera  en  el  chryfol  de  la  criíis 
mas  efcrupulofa,  en  que  e!  calor  del  exa- 
men folo  firvió  dedár  á  conocer  fus  quir 
lates,  que  fegun  iv\  corta  inteligencia,  es 
10  mas  finamente  cendrado,  y  puro  de  h 
Lengua:  dignas  fus  ojas  de  que  como  la- 
.-■■■•••  •  <  ••      ¿  ¥m¿  wttfe 


minas  de  Oro  fe  fixen,  para  hermofcar  d 
myftico  Templo  del  más  que  Salomón.  Y 
fu  Amor  adornado,  con  el,  de  la  áurea  zo- 
há$q«e  el  otro  Miniftfo,que  apareció á  Da- 
nieW'-ttianifiefte  al  publico  la  cnaridady  que 
fy  mboliza  aquel  my fteriofo  ornamento,  con 
que  can  eficazmente  fe  aplica  i  la  dirección, 
enfeñanza  de  fus  Pueblos, 

Prefijamente  difputan  los  Interprete* 
donde  fea  aquel    Ofhjr  tan  decantado  en 
la 'Efcfitura,  de  dona©   conduxo  Salomón 
aquella  copia  de  Oro  Obryw,  kOphyrizj>9 
como  le  llama  San  Geronymo,  conquetaa 
hermofamente  cabrio  hafta  las  paredes  del 
Templo,  fegun  deferibe  el  Cap-    tercero 
del  fegundo  Libro  del  Paralipomenon?  Yo 
no  quiero  moftrarms  Can  apaííonado  por  mí 
feliz  Patria,  que  afegnre  con  Sandes  Pag- 
niño,  Vatablo,  y  otros,   que  fean   nueftra$ 
occidentales  indias,   ni  tampoco  que    fean 
las  Orientales,  como  quieren   otros:  Per^ 
si  afirmare  con  el  V,  P.  Corneho  quemyf- 
ticamente,  en  aquella  contratación*  con  Hi* 
rán  Rey  de  Tyro,  previo  Salomón- ta  Efpa- 
ñola  gloria  de  que  á  ella  fofa  huviera  Dios 
referido   la  ufara  mas  digna  de  fu  Ma- 
geftadj  en  la  negociación  del  Oro  mas  pu- 
jo,-  que.  fon   las  Almas:   Ut  lndarum  *nt- 
9nj*>k  omni    anro  pretFofiores  Chriíío,  ím'$ 
i/itm  Salomón,  tcymrem*  &!•, 


Efte  fimffimo  Oro,  qUe  fe  facará  de. 
la  tuina  de  la  charidad  de  fu  Autor,  fí  fe 
maeftra  fu  veta  en  las  lineas  d«  la  Prenfa, 
«el  que  enriquecerá  el  mejor  Templo  de 
Dios; .-y.cftc  ferid  que  á  efte  Ángel  Mi. 
«'ftro  del  Akiffiao  ceñirá  con  la  Zona,  y 
¿Kola  de  la  inmortalidad.  Y  affi  me  pare- 
ce,  que  defleídoen  pocas  oj>s  efte  pique- 
«o  Volumen  fe  les  miU¡ft,;e  en  Oro  la  mas 
preciofa  dodrina,  que  para  ornamento  de 
ia  lg lefia  ha  fundido  d  zelo;  y  afinado  en 
ios  moldes,  con  la  annuencia  de  V.  S.  fe 
verificará  el  dictamen  de  Ennodio. 

MmdioY  exceaifítlgefcat  luce  metalli 
Muñera  diff<mh>  <¡m  daré  digna  Veo. 

Porque  eferibíendo  para  la  pofteridad,  fe 
imprima  en  laminas  de  papel  (  como  que- 
ría Ovidio  )  lo  que  no  pudo  ettampar  la 
voz. 

Sic  ferat,  ac  referat  tacita  nunc  litera  voces 
Et  feragant  Lingua:  carta^  manusq  vices. 


Eiie.es  mi-fentir,  fujeco  fiempre  al  mas 

acer- 


acertado  de  W  S.  México,  y  Z  Je  Mayo 

ác  1761.  " 

D*  V.  S.  muy  reverente  Subdito, 
y  Siervo. 


C¿r/<tf  ¿fc  Tafia  Zintím* 


Zi* 


Licencia  del  Superior  Gobierno. 

T^LExcmo,  Sr.D.foacbin  de  Monfcr* 
-É-/  rat>  Ciurana  Cruillas  Crefpi  dr 
Valdaura  Zans.de  la  Llofa  Alfon- 
Jo  y  Calatayud  Marques  de  Criollas, 
Caballero  Gran  Cru^t  Clavero  Comen* 
dador  de  Burriana  y  Baylio  de  Sueca  en 
la  Orden  de  Montefa,  Theniente  General 
de  los  Reales  Exercitos,  Theniente  Gene' 
ral  del  Regimiento  de  Reales  Guardias  Ef~ 
panol  as  de  Infantería,  Virrey  Gobernw 
dor,y  Capitán  General  de  efla  Nueva 
Efpana,  &c  Concedió  fu  licencia  vara  la 
Imprejfion  de  efe  Quademo  vi  fio  el  Pa* 
■recer  del  Ldo.  D.  fafeph  Buenaventura 
de  EJlrada,  Cura  por  S.  M.  del  Partida  de 
S.  Ángel,  ffic.  como  confia  per  fu  De* 
creto  de  z  8  de  Febrero  de  iy6i. 

Rubricado  de  Su  Exciá. 


Li* 


Licencia  de!  Ordinario. 

EL  Sr.Dr.  D.  ígnacio  CekaUos,  del 
Gremio  y  Cíduftro  de  laVmverjidad 
Je  Salamanca,  Colegial  que  fue  en4 
de  Santa  Maña  de  Todos  Santos,  Cban* 
tre  Dignidad  de  efla  Santa  Igléfia,  fue% 
de  TeflamentoSi  Capellanías  j  Obras 
fias^mz  Provij]hr,j  Vicario  General 
de  efté  drzobiftadot  &c.  Concedió  fa  Li~ 
tencia  parala  Impreffion  de  efteQuader- 
no,  vifto  el  Parecer  de  Don  Carlos  de 
Tapidyj  Zenténo,  Cura  que  fue  del  Par^ 
tido  de '  Tampamolon,  como  confia  por  ¡k 
Amo  de  2.0  de  Febrero  de  176 1. 


Rubricado  de  Su  Señoría* 


w 


AL 


AL  LECTOR. 

O  LO  DESEO,  DISCRETÍSIMO 
Lector,  que  quando  llegue  á  tus  ma- 
nos cfte  Quaderno;  íi  te  fuere  defa- 
gradablc  el  modo  de  fu  formación*  acepte 
tu  veoebola  acendón,  el  motivo  que  tube 
para  eícribirio.  No  pienfes  que  fue  hacer 
alarde  de  que  podía  Yo  enfeñar,  pues  co* 
nóíco  qué]  aun  no  tengo  difpoficion  para 
Difcipulo,  luego  muehiíFinio  menos  para 
Maefiro;  Y  mas  quando  me  acuerdo,  que 
Chrifto  nueftra  Vida¿  nos  dize,  y  manda» 
que  no  queramos  llamamos  Maéftros:  No- 
lite  yocari  Rah'h  por  que  folo  Su  Magef- 
tad  puede  ferio,  en  fus  divinos  documen- 
tos. Muéveme  si  el  temor  que  tengo  á  las 
cenfuras  Sagradas,  efpecialraente  á  la  No- 
vena .de  nueftro  Provincial  Concilio  Me- 
xicano, por  q agoto  ¡nftviiyendo  á  los  Fe- 
ligrefes  de  mi  cargo,  hallo  que  les  debo  dar 
algunos  Documentos,  para  que  claramente 
fean  ¡nftruidos.  Y  debo  apetecer  que  efto 
fe  verifique  con  debido  arreglamento,  apro- 
vacion,  y  facultad  del  Ordinario.  En   los 

Ar- 


Artículos,  hallaras  que  eftan  eftas  palabras: 
XmixihuÜix  achtoyimx¡huHixip*»»tMX,hmlt%> 
Zatepa»;  por  que  fon  ias  que  proprumente 
■ficmificao:   Antt*  del  Parto,  en  ¿Parto,  y  iej- 
ptes  del  Paño.  Y  con  efto  le  eftotba,  y  cbia 
el  error,  que  pueden  inducir  en  ios  Indios 
•  aquellas  palabras  que   antiguamente  le   po- 
nían en  la  Doctrina:  In  ayamn  moúacoihmliá, 
ipan  ttlacachibmliz,   ihuan  tauac  ye  omotlaca- 
chibmlh  que  en  fu  Ggnificacion  explican, y 
-  hazen  efte  fentido;  Antes  de  que  engendra- 
ra, 6  hiziera,  6  pariera  á  la  Perfona,- quan- 
do  hizo,  o   parió  a  la  Perfona,  y   del  pues 
que  hizo,  ó  parió  á  la  Perfona.  Y  por  quan- 
to  la  fegunda  Perfona  Divina  no  fue  echa, 
ni  engendrada  en  tiempo;  es  manifiéfto  el 
gcave  error,  que  contienen  eftas    palabras; 
por  lo  que  en  fu  lugar  pufe  ya  las  de  atiba. 
En  el  Credo  pongo  la   Palabra   Tíato- 
■    cayopan;    por  que  es   la,  que   pro  ariamente- 
lignítica:  En   el  Reynaao,  o  en  el  ttemp  en 
.que  Rtyah.  Y   los  Doctores  concuerdan  en 
cue  las  palabras:  Pondo  Pilatos,  fe  pufieron 
en  el  Credo,  folo   para  denotar,  que  Conf- 
ío Señor  .Nueftro,  padeció  Gobernándola 

]u» 


Judea  Pondo.  Pilaros.  Y  no  para  expresa? 
fu  proprio  poder,  y  authoridad;  pues  efta 
le  la  negó  Chuflo,  quando  le  dixo  eftas  pa- 
labras: Nullam  fúteftatem  haberes.  Pongo  tam- 
bién en  la  pregunta»  Quien  efta  en  el  San* 
ríjjlwü  Sacramento*   al  fin  de    la    refpuefta  > 
citas  palabras;  Ipan  in   cece   caeaydfíli',    por 
que  ella  palabra  ultima  es,  la  que  rigoro* 
hmbhzé  íignifica  migaja,  ó  partícula;  deri- 
bada  del  verbo  Cacayat^a,  que  íignificadef- 
roigajarfe,    o   defmoronárfe   la  cofa;  como 
Tierra,  6  Pan.   Y  por  arreglarme  al  Edic- 
to de  la- Sanca   Inqüiíicion,    publicado    en 
México- á  veinte,  y  -fíete  de  Noviembre  del 
año   de  mil  íctecientos  cinqüema,   y  jéis, 
en  que  fe   mandan    borrar  citas    palabras: 
T  en  todo  el  Mundo.   En    la  refpuefta    á   la 
pregunta'?  quien  cita  en  el  Saatiffimo  Sacra- 
mento? En  el  libro  intitulado;  ¿írtcdeLen* 
gtta  Mexicanxy  y  bretes  Platicas  de  los  Myf~ 
teños  de  Nueftra  Sama  Fe.  Y  con  poner  di- 
cha voz,  cacayaBlt,  íe  enteran    ciarameme 
los  Indios,  en  que  todo  el  Cuerpqde  Nucf- 
tro  Señor  Jefa  Chri'fto  efta,,  aun  en  la  mí- 
nima partícula  de  la  Oftia  Confagrada.  En 

la 


Ja  Confefsion,  y  régimen  hallaras  que  Ja 
primera  voz  del  Mexicano  correípodde  a 
fa  primera  del  Caftellano,  y  la  ícgunda,  a 
la  íegunda,  y  am  de.  las  densas,-  por  lo  que 
te  aíTeguro  que  quedarás  faúsfecho  de  que 
entiendes  el  Mexicano,  que  correfponde  a 
cada  depoíkion  del  Penitente,  y  lo  mamo 
i  cada  pregunta  de  las  que  baze  el  Con- 
felTor  en  el  Régimen.  También  fabrascon- 
tar  en  Mexicano  adberviaWnence,  ü  atien- 
des' al  orden  que  fe  guarda  en  la  expreso 
del  numero  de  las  culpas.  No  pongo  en 
efte  Qoadetno  todo  lo  que  de  muchos  Voc- 
tiffimos  Maeñros  be  aprehendido-,  por  que 
folo  defeo'una  breviffima  inftruccion  de 
Confeííor,  y  Penitente.  Y  por  elfo  princi- 
palmente lo  ofrezco  a  tu  difcrecion,  con 
particular  aplicación:  Si  eres  de  mi  amano 
Colegio  Seminario,  Alumno  dicholo,  co^ 
gao  Yo:  para  que  tomando  en  la  mano  elle 
exemplar  de  la  Confefilon  que  puede  ha- 
cer un  indio;  te  fiemes  con  deíattogo,  y 
confianza  a  confesarlo.  De  cuyas  deposi- 
ciones, y  de  las  preguntas,  y  refpueitasdel 
régimen,  y  ccnfeffion,  inftruido  podras_.de- 
*,>'         *,  iem- 
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fera penar  la.  obligación  en  que  te  pone  el 
Santo  Concilio  de  Tremo,  que  para  Mi- 
niírro  re  deílina.  Súplele  los  defedos  que 
le  advirtieres  en  el  modos  pero  no  te  olvi- 
des de  los  Documentos  que  contiene  en  la 
fubítancia,  pata  ufarlos;  porque  la  experien^ 
cía  me  enfeña,  que  ufando  deefte  régimen, 
quedan  muy  confolados  fietnpre  los  Peni-. 
tentes,  y  fatisfecho  el  Miniftro,  que  an- 
hela fiempre  al  frudo  cierto  del  SantoSa* 
eramento  de  la  Penitencia. 
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COOTESSION/ 

QUE  PUEDEN  HACER 
REGULARMENTE 

LOS  INDIOS, 

Qae  atendida  por  el  Confeífor  principian* 
te  en  Lengua  Mexicana,  fegun  la  experien- 
cia^ bailará,  que  en  ella  fe  comprehende,  lo 
que  fegun  fas  coftumbres, pueden  manifeftar, 
y  podrá  con  confianza  de  entenderlos, 
oírles  fas  Confeífiones. 


M./~^\Nícnanquilice<>  €•   Le  refpondi    guatra 

%J  pa  Notatzin 


C.  Le  refpondi  unavez^a 

mi  Padre. 
M.    Oni'&lahuelnanqaili 

bcpa  Nonantzin. 
C.  Le  refpondi  co  coraje' 

dos  %/ey¡s  a  mi 'JM 'adre* 
M.  Ohicnanqaili  icano* 

qtialanáliz,  yexpa  No« 

coitaün. 
C#  1  e  rejpondt  con  mi  en  o» 

jo    tres    vezjs    a    mi 
•  Abuelo. 
M*  OaicnanqniU  nacpa 

Noziczm,  ixco  onicla» 

cfaix 


vezjs  a  mi  Ahítela %  j 
la  mire  maL 

Ms  Onichtnhtiicaki  ma- 
cuilpa  Nopilcxin,  mo- 
■chicanoyolp,  ihua  ica 
noqualanaliz, 

C  Aíaldixe finco  vezjs  ¿ 
mi  hijo  con  todo  mico^ 
razjn^j  con  mi  enojo* 

M«  Oüiqiúnhüsbuicaki 
icanotkhae!  chiqua-* 
-cecpa,  Nopühuan.  • 

C.  Maldixe  con  mi  cora- 
je fus  vezjs-  a  mis  hi- 
jos*     -   •-  • 

M.  Oni&lacelchihxiilv* 
chi- 


chícocpa,  Notelpoch, 
amo  ica  nocla  h'u el. 
C.  Le  eche  maldiciones  fe* 
te  vezjesá  mi  hijo  Sol* 
tero*  o  virgen,  o  no  ca* 
fado,  no  con  mi  coraje* 
Y. la  mi  fina  voz  ufan  en 
muchas   partes»   para 
decir  hijo,  aunque  ya 
fean  cafados  los  hijos. 
M,  Oniquinclatelc'hihuili 
chícuexpajNo  elpoch- 
hua  ica'noqualanaliz, 
ihüan  imixpan. 
C«  Les  eché  maldiciones 
ocho  vezjs  a  mis  hijos 
con  mi  enojo } y  delante 
de  ellos] 
M.  Oaiqmlhui ,  chiuh- 
nacpa,    ciaceichibuali 
nochpoch. 
C*  Le   dixe  nueve  vczjs 
maldita  a  mi  hija  don- 
celia. 
M.Oniquinmilhui  tlateí- 
chihuake    ooadacpa , 
Nochpoch  búa. 
C.Zeí  dixe  malditas  diez, 
zez^es  a  mis  hijas  don* 
cai.is. 


M.Onicahuac  matlacpa, 
ihuan     cecpa#     Nox» 
huiuh. 
C.  Reñí  onzj  vezjes  i  mi 

Nieto»  ¿Nieta. 
M.  Oniquinmahuac  ma* 
clacpa     ihuan     ocpa  » 
noxhuihua 
C.  Reni,  o    Regañe  do%e 
vezjs  a  mis   Nietos 3  3 
Nietas 
M*  Nocihuauh  ocahuac 
íxlmiuh  *    mat  acpa  , 
ihuan  yexpa;  ye  ipam* 
pa  on;qua!a* 
C»  Mi  Mnger  regaño  a 
fw  Nieto s  b  Nieta  tro-' 
z¿  ve  us  i  y  por  ejfo  me 
enoje» 
Mu  Noocnih.ua  ocahua* 
que    imíxhuih-ua  ,  ye 
i  pampa  on.q^alam  ma- 
Cíacpa^  ihuan  nacpa. 
C.  Mis  compañeros,  ri* 
ñero n ^  o    regañaron   a 
fas  Nietos,  b  Nietas, 

torzj  Vexfs. 
M.  Omcm.ch    noachco 
caxtolpa. 


C#  Heri,  o  le  di  a  mi  her- 
mano mayor  quinzjve- 
zjs* 

M.Oniqoinmi&i  ica  no- 
ma  noachtohua.  cax» 
tolpa,  ihuan  cecpa. 

C.  Les  di,  o  herí  con  la 
mano  a  mis  hermanos 
mayores  diez*}  jfeis  ve* 
zjs» 

M.Onicmi&i  notvielciuh 
ica  noma  caxcolpa , 
ihuan  ocpa. 

C.  Herí,  0  le  di  con  la 
mano  a  mi  hermana 
mayor  die^  y  fíete  ve* 
zjs. 

M.  Ontquinmi&i  ica  no- 
ma nobuekihua  cax- 
colpa, ihuan  yexpa, 

C»  fíen,  o  les  di  con  la 
mano  a  mis  hermanas 
mayores  diez*  y  ocho 
Vez.es, 

M.  Onicmiclijihuaonic» 
hukec  noteccauhcax» 
tm  pa  j  i  h  a  a  a  ría  c  p  x  • 

C.  Heri %  y  azpte  a  mi 
hermano  menor  diez^y 
nmve  vtzfih 


M.  Oniquinhuitec,  no- 
te.ccahtia    zempoalpa. 

C,  Azjote  4  mis  herma* 
nos  menores  veinte  ve* 

Kl¿  Onichnicec  ,     ihuatr 

onicahuac  nopito^ano* 

zo     nopitzín  ,    Zem- 

poalpa?  ihuan  cecpa, 
C.  jizjpte,  y    reni  a  mi 

Hermana  menor  vem» 

te%  y  una  vez.. 
M.  Oniquinhuitec  nopi- 

cohua  Zempoalpa,ihuá( 

ocpa, 
C.  Azj>té  a  mis  hermanas 

menores  veinte,  y  dos 

vezju 
M.Onicq-aah.ui  nomozg- 

poaípa,  ihuan    yexpa» 
C,  Le  di  de  palos  a  mi. 

Temo  veinte  y  tres  ve* 

zjes. 
M.Oniqainquahui    no». 

mohua      zempoalpa , 

ihuan  nacpa. 
Ce»  Les  di  de  palos  a  mis 

Temos   veinte,  y  $&£* 

tro  vetjs. 
M*  Qnícqaahuí     rioci* 


huamo     zempoalpa  , 

ihuan  macuilpa* 
'C.   Le  di  de  palos  a  mi 

Nuera  veinte  ^  y  cinco 

Ve^es. 
M.Oniqninquahui  noci* 

huamohoazerapoalpa, 

íhuan  chiquacecpa. 
C,  Les  di  de  falos  í  mis 

Nueras  veinte \y  feis  ve 

zjs> 
M.  Omchuahuanac  no* 

monta      zempoaípa , 

ihaan  chicocpa. 
C»  Afane  á  mi    Suegro 

veinte»  y  fíete  vezjs. 
M.Onichuahuanac    no- 
mona  zempoalpa,  ihua 

chicuexpa. 
C.  Arañé  a  mi  Suegra 

veinte*  y  ocho  vezjs* 
M*  Oníüaczini    nohue- 

xíüh  zGmpoalpaaihuati 

chiuhiíacpj. 
C,  Abofetee  a  mi  confue* 

gro  Veinte*  y  nueve  ve* 

zjss. 
i  M.    ümccamatedatzini 

nocihuahaexitsh  zem- 

poalpa^ihua  madacpa. 


C.Le  di  ta$  avoca  a  mi 
confyiegra  treinta  ve» 
zjs* 
M.  Onícmahuizpolo  no- 
clac  patáczí ix  zempoal- 
pa ,   ihuan  madacpa, 
ihuan  cecpa. 
C.  De/honré    a    mi  Pa* 
draflro  treinta^  y  una 
Vez, 
M*  Onícmahuizpolo  no* 
chahuananuin   Zem* 
poalpa,  ihuan  madac- 
pa,  ihaan  oepa. 
G,  Defhnnre  a  mi  Ma* 
drajlra  treinta*  y  dos 
vez.es» 
Ea  el  primero   Manda, 
miento,  puede  mani- 
feftar  un  Indio  lo  íi* 
guíente. 
M*  Onicnekocac  Tocod, 
iquac  Czatzi,Zempoal- 
pa,   i  h  u  a  a   tuadacpa  9 
ihaan  yexpa. 
C.  Crey  al  Paxar&>  o  Ave 
quando  grtta¡  treinta, 
y  tres  Vezjs. 
M.  Onicneltocac  ca  ¡pa- 
pa   Uatzi    Tecolod  » 
ano- 


anozo  chiquatli  acá 
tiacatl  miquis  itíc  ca« 
lis  Zempoalpa,  ihuan 
matlacpa,  ihuan  nac- 
pa. 

CmCrey  que  porque  grita 
el  Tecolote, o  Lechufa% 
al gti  na  Per  fon  a  ha  de 
morir  dentro  de  la  ca~ 
fa\  treinta^  J  quatro 
vezes* 

M.  Qwcneltocac  txmio 
tli  iquac  nícochticat- 
ca,  zempbalpa,  ihuan 
caxtolpa. 

C«  Crey  el  fueno9  quando 
€  fiaba  dormido,  trein* 
ta%  y  cinco  vezjs* 

M»  Iquac  zmo  nícochia- 
ya  onicnekocac  ce* 
mi&lt^cepoaipajihuan 
caxtolpa,  ihuan  cccpa. 

C*  Quando  no  dormía  creí 
el  faeno;  treinta,  y  feis 
vt^es. 

M.  Onicnekocac  temic» 
tli  iquac  yeonizac  , 
iquac  ye  tiiyolqúi  oni*» 
«atC3,Zca)poalpatihoá 
eaxcolpa*  ihuan  ocpa» 


maixquích  ,    roaeamó 
ixquich* 

C#  Crey  el  faeno,  qtian* 
do  ja  difperté  qnand& 
ya  vivo  efiabay  treinta^ 
y  fíete  verjs^  poco  mas$ 
b  menos» 

M.  Onichicotlaneltocac 
Zempoalpa  ihuan  cax- 
tolpa,   ihuan    yexpa. 

C,  Dude  de  la  Fee9  trein» 
ta^y  ochoVeXjes. 

M,  Onicnekocac  chichi» 
iquac  qoihuahuana 
Tlah,  caipampainon 
acá  tlacacl  rniqmz , 
ihuan  motocaz;  Zem* 
poa!pa9  ihuan  caxtol- 
pa, ihuan  nacpa. 

C»  Creí  al  Perro^  quan^ 
do  araña  la  tierra^  o 
la  rafguna^qae  por  ejfú 
alguna  Perfona  ha  de 
morir ,  y  fe  ha  de  en» 
terrar;  treinta  y  ntie* 
ve  vez$s* 

ti  MANDAMIENTO* 

lié  Onitlanekili,  ihuan 
amo 


amo  melahuac  om* 
paalpa. 

C»  Juré  con  mentir ¿t,  o 
fío  fueverdád^quaren- 
ta  ve^s% 

JM  •  ZauiUptc  oni&e- 
neuh  imahíiiztocatzín 
Dio$|  cnipaalpa,ihaa 
cecpa» 

C#  En  vano  jure  o  men- 
te <>  o  nombre  i  o  prom 
ntoncté  el  honrado  No* 
hre  de  Dios'}  q&aren» 
ía,  y  una  vez* 

3.    MANDAMIENTO. 

M  •  Oni£fclatzíccac?.uh 
MiíTa,  i  pan  Domingo, 
ihuan  ¿pan  m  ilhmü 
piaíom  >  ompoalpa  a 
Ihuan  yexpa. 

C.  I)ex¿  ,for  fioxera  la 
Mifa  en  l)owingoyy 
*n  el  día  de  fiefa  di 
guardar^  quarema»  j 
tresvezjs* 

'JMOniccauh  Mífla.onic- 
polo  Muía;  iparopa 
nincmiaya  i  pan  ocÜ 
ica  Muíate,  .  ompoaU 


pa  i   ihuan    naepa  . 

G.  Dexe  U  Aíijfa%  perdí 
la  Mijfa,  porque  an- 
daba en  el  camino  con 
las  Malas;  quarenta% 
j  qyatro  vezjs. 

M.Onitlatequipano,  oní- 

cequicíc  ipan    Domin* 

.  go,    ihuan    Ilhuipin; 

ompoalpa9  ihuan  ma» 

cuílpa. 

C.  Trabaxé  en  Domínge* 
y  el  día  defiefla;  qaa- 
renta,  y  cinco  vez^es. 

M.  Oniquinyoleab  no» 
huaaiphaa  irsic  qtfj* 
qahaazq  Mljfa<  ihaan 
inicotlatequipanoque, 
anozoori¿teqmpanoz. 
qisiaya  5  ompoalpa  t 
ihmn  chiqüacecpa. 

C.  Jllenúi  so  indpixe  a. 
mis  próximos-. para  que 
huviera»  dexado  l  A 
Mijfa,  7  para  qm  tra- 
baxaran,  o  trabaxaf* 
fen-,  quaventai   y  feis 

V4ZJS. 


*** 


4.  MAN* 


4.    MANDAMIENTO. 
M.Niüoyolcuicia:  ca  oni- 
qüinrmhüizpolo    no- 
huápohua    ontqui.mil- 
hui  ixtecqüí  claíiuan 
qai    ahuilpenqai    te- 
tlachtahqui  y     oropo» 
h^alpa,    ihoan    chi- 
cocpa. 
C  A4e  confieffo  que  def- 
honre  amts  Próximos» 
les dixe :  Ladrón ,Bor* 
tacho ,  Luxwriofo,  He- 
cbizjroi    quarenta*  J 
fien  vezjs* 
M.    Niquincocolia    no- 
huanpohua,  ihaan  ye- 
quipié  ce  xihaitl  inin 
neyolcocohzth. 
C.  Les  tengo  odio  k  mis 
próximos  i  y  tiene   un 
año  ejie  odio 
M.   -Oniquinmahuizpolo 
huehnccque  ,     ihuan 
ilamatlacame  *    .  oni- 
quinpanahui,amooni- 
quintlapalo;    oropual- 
pa,  Uiuan  cíucaexpa. 
C.  Vefhonré  a   los  Fie- 
JQS>J  viejas perfonas% 


los  pafe,  no  les  f ala* 

de   quarenta,   y  och¿ 
.    vezfs. 
M#  Amo    onicmahuiztilí 

nocaezín  ,  .  ompoalpa, 

ihaan  chiuhaacpa. 
C.  No  honré  a   mi  Pa* 

dre%  quarema*  y  nueve 

verdes* 
Mi  Amo    onicmahiiizcilí 

nonantzin»  ompoalpa, 

ihaan  matlacpa, 
C.  No  honre  a  mi  Ala* 

dre,   cinquenta  ve^es» 
M.Tccaomtlato  oropual- 

pa,  ihuan    matlacpa, 

ihaan  ceepa. 
C.HMe  mal    de   otre* 

fwqucnta,  y  mía  ve** 

j.    MANDAMIENTO, 

M.  Oníqainmicli  nohuá- 
pohua  ,  Ompualpa,» 
ihoan  matlacpa,  ihuS 
oepa. 

C.  Herí,  o  les  di  golpean* 
do9  o  aporreando  a  mis 
próximos  cinquentá%J 
dos  vezjs* 

M.  OftíquinaúéH  >   oni' 


qainhiiteec,    oniqain- 
tlacziai^    nocihoauh  , 
nochpoch    nopilhuan 
nohuepol,  notex,  no. 
■hoekmh,  nopito9   no- 
achcojiioteccauh^  om- 
poalpa,  ihuaii  maclac* 
pa,  thuan  ycxpa. 
G.  fferi,  Azjtté^  o  abo- 
fetee a  mi  Muger,  a 
mi  hijas   a  mis  hijos 
a  mi  cuñada ,  d  mi  cu* 
nado  %  a  mi  hermana 
mayor,  a  mi  hermana 
menor \  a  mi  herma* 
no  mayor,  a  mi  htr* 
mano  menor*  cinqnen» 
ta,  y  tres  ve^es* 
m.  QnicmiquizidaniliV 
onicixilehuili  miquíz- 
tíí  noxhuitih,  ómpo* 
,;  *'pa>ifauaiiaiatlacpa, 

ihaan  nacpa. 
C«  Pedí  la  muerte ,  le  de* 
fee  la  muerte,  á    mi 
JVieto,    anquenta,    y 
,     qmatro  ve^es 
j4»     Qnicmiqu'izilehuili 
noh  lextuh  onipoalpa, 
ihiwn  ca*ccipa. 


C.  Le  defeé  la  muerte  Á 
mi  con j negro,  cinq  ne- 
ta, y  cinco  vezjs. 
M  .     Oninnoyornamiqíu- 
ziclanili,  onimoyoma- 
miquizilehuili  ,    otn- 
poalpa,  ihüan  caxtol- 
pa,  ihaan  cecpa. 
C*  <A  mi  mifmo  me  fe  di 
la  muerte ,  a  mi  mif- 
mo  me  de  fee  la  muerte, 
..    cincuenta, y  fets  vezjes. 
M.  Oíiici.xilehuiii      no- 
:    huatnpo       miquiztli , 
anozotrsa  miqüi,anózo 
... .  :rna    mocziopbztcqui  , 
ompoalpa,  itvazn  cax- 
colpa,  ihuaa  ocpa. 
C.  Le  defeé  a  mi  proxi» 
:.  mo  la    muerte,    o  que 
fe  mu  era  ^o  que  fe  quie* 
bre  la  rabadilla,    cin» 
quema,  y  fíete  vezjs/* 
M.Oniqaiiihaeczqaili  no- 
hisampohua  ;   noocni* 
hua    ompoalpa   ihuati 
caxcoípa,  íhua  yexpa. 
C.  Les  hizj  burla  a  mis 
próximos ¡  mis  compa- 
neros^cmquenta.  y  ocho 
ve-K.es.  Qnio 


M.  Onicmiñij  oniccen- 
caub,oiiicquixcili.  ine. 
míHz  nohuamp.oj  -om- 
pualpa,  ihoan  Cax* 
colpa,  ihoan  nacpa. 

C.  Mate'j  acabe 9  quite  la 

vida  a   rm  próximo  y 

anqueta, y  nuebevezjs. 

M»  Onicqutxtili  ,  ima- 
huiziuh,  nocihnauh, 
ihuan  occe  huehuc- 
tlacatl,  yepualpa. 

.        f         '  -i  A 

C.  Le  qmte  la  honra  a 
mi  Muger,  y  a  otro 
anciano ^jefeni a  vezjh 

é.    MANDAMIENTO. 

M .  NüioyoliDelahua  no- 

teyolcuiticauinc:Oni- 

tlatlaco,     ica    yeintin 

.cíhuame^naroiquique, 

otEchque  oríiocaohque 

chiquacente     ícnoci- 

buame,     ihuan     cht- 

cueintin,   ¿cbpocame 

6  n  í  q  u  i  n  mi  x  poi  p¿j  mix* 

pao  yepuah  ihuan  ce 

tlacad,  ihuaaica  cece 

cihuacl  yepoalpa  ihua 

cecpa#  oniclatlaco,. 


C.  Me  confiejfo  Cótifef* 
Jar  mio%  que  peque,  coa 
tres  mugereSy  cafaaas» 
que  quedaron  pMnar 
dasjfeisviudas^  y  ocho 
dance  Has  ,  que  ps.rdi 
delante  de  jefenta*  J 
y  una  perfonas-y  y  m  ca* 
da  mugerfefema%y  una 
ve^peque. 

M.Oniquinchihuili  tía- 
tlacoli  ótnnentitvCU 
huame  $  nohuayclca- 
húa¡  yepualpa  iltuau 
oepa,  ica  cece. 

C.  Les  hiz^f  pecado  ¿i  dos 
mu  veres  fflis  Parte?.  Mas* 
fefenta^  y  dos  ve^e  %€on 
cada  una* 

M.Onmotlapololri  ic:a  ce 
cihua-ti?  no  Comadre 
de  Pila  5  yepoalpa  , 
ihuan  yexpa. 

C.  Me  pervertí  con  \iin¿ 
ptuger  mi  Cotnadre  de 
Pita;  fcftntay  mí  ve- 
zjs, 

M.    Oniófcequipano   tU- 

tlacoü  ica    ce    moco- 

íTtadre,   ica   tlacéocbi- 

fc&á- 
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feualiztlíJcaSantome; 
ycpoalpa,  ihuanacpa. 
C.  Trabaxé  culpa,  o  pe- 
que, con  una  comadre 
mía  de    bendición    de 
de  Santos-,  fefenta>  y 
quatro   vezjs. 
M.  Onícchiu    clatlacpli 
ica  ce  Cihuád    namu 
<pi,ihaan  ihüayoj-qai 
íwcihuaiíh,  ipampa  i 
prima   íiercíianái    ye» 
h»alpa,íhuá  aiacailpa. 
C  Mtzjíy  o  cometí  peca» 
do  con  una  m&ger  ca* 
Jada,  pariente  de  mi 
mngen  porque  es  fu 
prtma  hermanay fefen* 
t*U  y  cinco   vetees* 
M.  Ónicixilehui   dada» 
coli^  jca    nonantzin, 
i  Iiuá  ooicpíxquc  amo- 
q'Cialj  daluamiqmlizcli 
ica  njieftin,  Cihoamej 
acra*    tlapoalpa,  ahuel 
niguitoz   quesquipan, 
(       hvklíü  yez    cana   ye* 
piaipa  ihuan  cíuqua- 
ceepa. 
C«  JPg/e*'  0§4¿q  €§n  mi 


Madre,  y  tule  mal 
p  en f amiento  con  mu* 
chas  mugeres*  no  fe 
puede  contar \  no  pue- 
do decir  quamas  ve* 
zSs*  pueden  haverfido\ 
fefeW^y  jets  vezjs, 

M.Oniriadacoica  no  da- 
chieliz,  ica  ce  cihaad 
namiquíj,  onientin  ic* 
nocí  huame,  ihuan  ce 
dadacoani,  ihuan  ce 
ichpocatU  ihuan  iain 
mochipg,  iquac  níqtü* 
Ca  níqjilhuia,  ca  ni- 
qaiiehuia. 

C«  Pequt  con  mi  vifta 
con  uncí  muger  cafa* 
da>  y  una  muger  mun» 
daña.  ¿  foitera,  y  wn& 
doncella ,  y  eflafiempre 
q  la  Veo  le  digo  que  la 
de  feo* 

M.  Onicpípitzoc,  ihuan 
onicnahuatec  ,  ihuan 
onicmatoquili  i  Zí« 
hoanacayo,  ihuaonic- 
chicac  ce  Ziho^ci»  ve-» 
pualpaJhuá  chicoepa. 

C.  Befe,  j  fibraz¿>  y  ten* 
i§ 


II 


te  fm  f  artes  femeni- 
les;] efcnpt  i'P^f  m®* 
ger\fefema>]  fíete  ve~ 

zjs* 

I^Onicrmtocac  nooqut- 
chnacayo?ihuan  onio 
ñoqui  noxinachi  je* 
pualpa  ,  ihuaa  chi* 
cuexpa. 

C.  Tem  mis  partes  vtn- 
les,  y  derrame  mi  fe» 
,  müU\  fefenta>  y  ocho 
vezjs* 

M.Oii¡¿lenqoixti  roiecpa 
ahuilclatoh  ,  iirtmix- 
pacbicometinoquich- 
..mes  nahuincin  natni- 
quiquc,  yeiotin  Tcl- 
pocamej  cana  yepaal- 
pa,thuim  chiahnacpa.. 

C.  Prenuncia >  hablé,  o 
proferí  muchas  ve.zjs 
lux  ttr  Ufas  palabras,  o 

,    deshoneftas,  delante  de 

.  fíete  hambres*  los  q#a- 

tro  cafados,  y  los  tres 

viro enes ,  como  fefen*» 

ta»  y  nueve  vezfs. 

Vl  .  ínique  oquicbmc 
oniquinaiachtilij  ibuí 


oniqoitimachichriUtlc 
amoqaalij  yepuaipa  , 
ihuati  matlacpa. 

C.  A  efíos  hombres  les  en> 
'fene,  y  tes  hi^e  faver, 
lo  qvieno  es  bueno;  fi* 
ttnta  vezjs. 

M.  Teixpan  onicchiuh. 
tlatlacoh  ica  nocitiua* 
ab;  ipaaipa  immixpan 
nopilbua,ihuan  oeye* 
intin  Cihuame;  ina- 
huac  oniazic  nocihua- 
ufa>  yepualpa,  ihuati 
matlacpa,  ihuazeepa. 

C  Publicamente  hizSpe* 
cada  con  mi  m#g*r\ 
por  que  delante  de  mis 
hijos,  y  de  otras  m*» 
geres^lleg^éamimti- 
ger\  fetenta,  y    nna 

vez* 
M.Onicpatlacnoyeaia* 

liliz,  i  pampa  te  íciú- 
tlapan  omazic  <n  no- 
cibuauh  |  yepualpa, 
ihuaa  matlacpa,  thaan 
ocpa« 
C'i  Varié  de  mi  reÜ*  fof* 
tura  porqtíe  por  de* 
tras 


II 


tras  llegue  a  mi  mti. 
ger;/etenta>  y  dos  ve- 

i  7.  MANDAMIENTO. 

Ál.  Ninoyolcuitia:cáza« 
tnach  nitiachteqma, 
oaiquichteccehuacax, 
ihoa  ce  quaquauhcia- 
tilanqtii  ;  yepualpa  , 
ihoan  madacpa,  ihua 
yexpá<¡ 

C.  Me  confiejfti  qm  re* 
fétidas  vezjs  hurto; 
harté  una  Baca,  y  un 
Buey  de  tiro,  man^o^ 
/eterna,  y  tres  ve^es. 

M.  Oaidcuiii  noliuampo 
tomin9  oniquixpachíl- 
huilí  yá  pefo  ce  tía* 
namaca,  amo  onicma- 
cae  cien  qa'i  náaiiquia- 
ya,  iu  tíein  onicco. 
bMfti-y  yepualpa  ihuan 
tó:átíacpa,ihaannacpa. 

C*  Le  arrebate,  h  rapi- 
ni  a  mi  próximo,  di- 
nero, le  efeondi,  o  e/i 
tafé»  oculte  tres  pe- 
fos  a  un  Mercader,  o 
■frendtd9t%  no  le  di  lo 


que  le  corre/por  día  4 
lo  que  le  compré)  fe» 
tenta  y  ejuatro  vezjs. 
Mé  Oiiiccuiiiííquizceci. 
huatl9ipa,yoquinialo- 
loaya, ihuan  ¿euézoc- 
ticatca    onicantiquiz, 
ye   ica    ooicpínaohci, 
íhuan  onicqualanaici, 
ycpualpa,  ihuan  cax* 
£o!pat 
C.  Le  arrebate  a  una  mu» 
ger/h  pano%  que  tenia 
cobijado ¿  o  arrebofado% 
y  fus  naguas,  que  §  fia- 
ban  tendidas,    me  las 
antee ox i  violentamen- 
te¡  o  me  las   arrebaté, 
y  con  efio  la  abergon» 
V>  y  la  hizj  enojar; 
/etenta,  y  cinco  vezjs» 
M.  Om&iatili    nohuatn» 
po    cien   níccaiquilia- 
ya;  nechilatiamliaya, 
íhoan  ayoemo  onicno- 
cmti,  ihuan.' zantlapic 
onitünelcíli;yepua¡pa, 
ihuan  caxcolpa,  ihuaa 
ceepa. 
C,  Le  efeondi  a  mi  pro* 
xinto 


xim§  lo  q  le  debía,  me 
lo  pidió  y  y  ja  no  lo  con* 
féjféi)  en  vano  jure} 
fetenta,  y  feh  vezgs* 

8,  MANDAMIENTO. 

M.  Miecpa  oniciztla- 
coc>  onichicoicoc^oriic 
tiatlatac  riohuampoj 
yepoalpa*  ihuan  cax» 
tolpa,  ihuan  ocpa* 

C.  Muchas  vezjs  mur~ 
muré  a  mi  Próximo*, 
fetenta,  y  fíete  vezfs* 

M9  Zanno  onictecencia* 
piquiii  ce  nohaampo, 
anozo  omchiuh  texen- 
tlápiquilizcli  ica  no- 
ocnihna  ,  immicech 
onicdaoqje  zandapic 
temi&ianí  ciatlacoli 
ica  ahuünemilíztli  , 
ihuan  tlachteqmüz- 
tu*,  ihuan  teüachí* 
huiliztii  \  yepaalpa  , 
ihuan  caxtolpa,  ihuan 
yexpa. 

Q.lambien  levanté  f al  zj> 
teftimonio  a  tin  próxi- 
mo miOy  &  hi%ffalxj> 


teftmomocon  miscom- 
panero$%  les  tmppite  en 
vano y  o  fin  c¿mfá¡  & 
motivo»  pecado  mortal 
de  lafctvia^  y  de  la* 
trociníoy  y  de  echizf* 
na^fetenta^  y  ocho  ve* 
%,es* 

MaNotaczine,  mooxitlá* 
cinco  nt  nezi  nimíczix- 
paoulitzinohua  »  ca 
onizdacacnca  hueiiz- 
elacaciiizdi*  yepuapa, 
ihaan  caxcalpa»  iliuau 
nacpi. 

C-  Padre  mío  a  los  pies 
de  Fmd.  parefco^  y 
le  manifiejlo  a  Vrnd. 
qtte  mentí  con  arande 
mentira  ;  [eterna  %  y 
nueve  vezjs. 

M,  Nicleixpancia  nocla- 
tlacol,  onizcUcací  ica 
iztlacatilizcii  cepitoo, 
nacpuaípa, 

C.  Manifiejlo  mi  pecado , 
o  publico  mi  culpa: 
menti  con  mentira  le** 
ve,  o  pequeña^  ochen- 
ta vezjfs, 

Se- 
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Se  omite  el  nono  Man- 
damiento, por  inclui- 
do en  el  fexco*  y  fe 
habla  en  el  dezimo 
Mandamiento» 

MYNíqiütoa  notlaelacoli 
oníquixilehui  cien  te- 
axca,  den  teclatiquid* 
nicnequizquiani  ma 
nicquixtili  zaniman 
nohuampo  den  íaxca; 
nacpualpa,  ihuan  cec« 
pa# 

C»  Vigo  mi  culpa:  defsé 
lo  cftie  es  de  otro>  el 
bien  ágenos  quifiera 
quitarle  luego  luego  á 
tnt  próximo  lo  q  es  fu» 
,   yo  y  ochen  a  y  una  %>ez^ 

2.  MANDAMIENTO 
de  nueftfa  Santa  Ma- 
dre la  Igieíiaj  por  q 
j  el  primero  efta  inclui- 
do en  ei  tercero  de  la 
Ley  de  Dios. 
MaNimiumoihuilia  no- 
cetlapololciliz  :  amo 
oninoyolcuiti  i  pan-  oc* 
ccxihuultffíaicahuei, 


ma  íes  tepíton  neyoN 
cuitilizdi. 

C.  Le  digo  a  Vmd.  mi 
perverfionl  To  no  m$ 
confejje  en  el  otro  #ño% 
o  fea  can  confeffion 
grande,  o  fea  can  chi» 
ca  confejfion. 

M.OnicHacij,  anozoonic- 
cauhjCetemiótea ni  ría» 
dacoít  ipan  occe  ne* 
yo\c<úu\\zz\i. 

C  Efcoudt,  o  dexé  un 
pecado  mortal  en  la 
otra   Confeffion. 

3.  MANDAMIENTO. 

M#  Nícnocuicia  :  amo 
onitlazelí  i  pampa  no- 
datzihuiliz,  ipan  oc- 
ce Xi  lia  i  ti  epanoc» 

C»  Confiej¡o%  o  de  fiar  ai  no 
comulgué  por  mt  fio* 
gerd  en  el  otro  ario  q 
pajfó. 

4,  MANDAMIENTO. 

M.  Amo  oaniozauh  ipau 

nabal    Viernes    Q^ia- 

rcima  ,    ihuan    ipan 

illa* 


itlacatilitfcín  totecui- 
yo  Jefu-ChriftojOnlc- 
cauh  nezahuaiiztli. 

C.  No  ayune  en  ¿¡natro 
Fiemes  de  Qjtarefma9 
y  en  el  Nacimiento  de 
nuefiroamofefa  Chrif* 
to  dexti  el  ajano» 

M#  Amo  oniclazeli  neza» 
hualiztica,  íhuan  tía- 
tlacolizuca  onicalzcli; 
nacpualpaihuanocpa. 

C.  No  comulgue  en  aju* 
ñas?  y  en  pecado  mor- 
tal comulgue*  ochen* 
ta*  y  dos  vezjs» 

M»  Onicqua  nacatl  ocpa 
ípais  Quereíim,  yex- 
pa  ipaa  Viernes,  ihua 
Vigilia  onicqua,  ihuaii 
oniquuimaíñacac  n>o~ 
chipa  yemcin  nopil- 
hua,  ye  huehuéitoto, 
ye  quipie  ce'maclaCUi 
Xiiiuicl,  ihiun  occe 
ocachi>yehuey,5.huaii 
occe*  ye  tiattiiqui* 

C.  Comí  Carne  dos  vtzjs 
en  (¡nare fina*  tres  ve- 
'%m  en   Fiemes  la  co* 


...      fí 
mi9  y  en  VigiUa,  y  l¿ 

di  Jiempre  Á  mis  hijos, 
ya grandeatosy  ya  tie- 
ne el  um  dtez»  añoss  y 
el  otro  es  ya  mas  gran» 
de,  y  el  otro  ya  es  ca- 
fiio. 

Mv  Melahaac  notatzine 
ca  oíjudabüa,  onihaia* 
ti,  oni'cpolo  tlalt,  zo- 
quid,  omtUtlapehui; 
nacpüalpa,ih*an  yex» 
pa. 

C*  A  la  verdad  Padre 
mio¡  que  me  emhr taque 
Ochenta,  y  tres  vez.es» 

Cada  verbo  es  ana  íraze 
con  queexpbcael  la- 
dio  ia  erabriaguez, 

M.  Oouioch  concehui  3 
omnochiconti  ^  omc- 
chuih  chiconcecltlacla, 
coii,  íca  Ncuhcif,  ica 
Tepachij  naahpuaípa,. 

C»  Depufe  el  e /lo mago  con 

la  mbriaque-^  ochenta i 

y  (¡uatro  vezji* 

'íMt    Caíteilaoo    fofo 

correíponde    á  tcáas 

las 


1> 
las  vozcs  precedentes; 

por  que  de  una  coma 
á  otra  fe  verifica  una 
fraze,  y  para  mas  cla- 
ra inteligencia  advier- 
to.* q  efta  voz  Neuh» 
tll%  aunque  fígnifica 
miel,  en  muchas  par- 
tes;con  eíia  fignificaa 
el  Pulque;  y  también 
lo  nombran  con  Ja  Pa- 
labra iztac  G£Ui,  que 
quiere  decir  Pulque 
blanco*  b  mas  claro: 
be  vida  blanca  ;  por 
que  efta  palabra  Odli 

.  fignibca  bevida,  y  con 
ello  diftinguen  ei  Te- 
pache» que  es   be  vida 

■  amarilla,  y  le  llaman 

,   mzKic  O&lu 

.5%    MANDAMIENTO, 

M.Amo  oniqnixtlauh  de 

rnoma  tía  ¿tetilla  3in  ito* 
ca  Diexmo,  íhuan  lien 
yancpica  roocihua  iu 
icoca  Primicia. 
C*  No  pagué  QkzjftQt  ni 
Primicia* 


M.  Onic  ixpachilhmli 
Díexmo  ce  anega  tiao*. 
Ii,  oc  zinch  cacica, 
amo  i  o  011  yo  moya-cj 
nauhpualpa,  ihuacax- 
tolpá. 

Ci  Efcondi  ufar  pando  al 
Diezmo  uncí  faneca  de 
maiz^  todavía  en  Ma~ 
zjtrca  eftaba,  no  del  q 
ya  efia  dé  far añado 9  no* 
venta,  y  cinco  vezjs. 

M.Zannoyücqui  ninoyoi- 
cuitia;ca  amo  oniqaix- 
clauh  Díexmo,  thuart 
Priroicia3ica  Ichcaoie, 
Huexolome,  cuanaca* 
carne,  pkzome,  Abax, 
Zebada,  yetzinth,  ca- 
Jahtiaza*  ipaninin  XU 
huitl,  thuan  Trigo. 

C>  j)e  el  mtfmomodo  me 
confie  fío  %  que  no  pavue 
ViezjfiOi  y  Primicia  de 
O  k  ¿jas  >  fié axalot  es  » 
Galltnas9Zeráos$Abasp 
Cebada,  FrixolyJ  Al- 
berjoHi  en  efte  anoy  y 
dd  Trigo* 

RE- 


RÉGIMEN, 

QUE  LA  EXPERIENCIA  MINISTRA* 
para  fu  pra&ica  en  el  ConfeíTonario  de  Itu 
dios,  po?  preguntas,  áque  fácilmente  con-! 
textan,  explicando  claramente,  y  con  bre- 
vedad fus  culpas^  y  debe  ufar  del  el  Con- 
feílor,  defpues  de  oída  la  ConfcíTioíi;  para 
lograr  el  mucho  fru&o  que  del  je  figue* 
^A  fu  principio  eftá  elpreambuia,  de  que 
elebe  ufar  el  mifmo  Confeflor,  antes  de  que 
£l  Indio  cQmfenze  fu  ConfeíTionf  O  qual- 
quiera  Penitente  )  defpues  de  haverfe  per- 

fign$4o,  y  hecho  el  Aéto  de  Contrición* 

PREÁMBULO. 


J¿l,^-|-iIcm0pidiain  Ba* 

1    to 

C.  Tienes  Bula* 

M.  OtitnpyolciHjti    i  pan 

oqceXihuitijihu^n  oti- 

tlazeü? 
C»  Te  cwfejfaftes   m   4 

otro  ano,  y  comulga/» 

pesi 
JM,  Oucchiu  tlea  tbrn^t* 

zehualizcü   oimczmq- 

nahuafciíi  i}}  ¿cyolqui- 

ticatzm? 


cía  qm  te  mandb  el 

Confejfor} 
M.  YocnnoyoljBpepcn, 

anozo  ye  odquihiamlc 

roodaclacol? 
C»7"a  te  ex ami ñafies s   $ 

ya  te  acordajies  de  m 

pecado} 
M'.Coxtinamiqui? 
C»  Eres  cafado,  o  cafa* 

dai 
JV1.  Cox   ida     tlatlacolí 
oíi&lati,  añoso  ocie-? 

-pinahuigeaub      ipai^ 


18 

occe  neyolciiitiliztlí? 

CtPor  ventura*  ¿  acafb» 
algún  pecado  has  c4" 
liado 3  o  efe on di  do,  o 
dejado  por  vergüenza 
en  la  otra  confejfiw? 

M»  Axca  amo  den  ciepi» 
nahuizcahuaz» 

C#  Ahora  no  dejes  algo 
Por  vergüenza. 

'RÉGIMEN. 
i.    MANDAMIENTO. 

M*  Cox  oticneltocac  to- 
totl,  anozo  temiAIi, 
aiiozo  te  col  ot  I,  anozo 
chiquatli,  anozo  chi- 
chi, íqnac  quihuahua- 
na  tlalt/* 

C.Por  ventura  creiftes  en 
el  Pajaro.  0  Ave*  i 
fueñoy  o  Tecolote ,v  Lew 
ebuz/h  ¿  Perro  quanm 
do  ataña  la  tierral 

M.  ida  chicotlaneltoqui- 
¡izcli  oticmop?eli? 

C»  Alguna  duda  tuvlfles 
de  la  $ta,  Fés  o  cretftes 
'algunas  ao/üs  malasl 


M  Cox    ociqumhuihafj 
calti  mohiiampohja  j 
anozo    ocíquintlacel  - 
chihuili? 

C,  Les  hechajlcs  *  maldi* 
cíones  a  tus  Próximos} 

%.    MANDAMIENTO, 

M,  Cox  odtlanclcili,  ihua 

amomelahuac? 
O  Por  ventura,  o  acafo 

jur  ajíes  falfo,    0    con 

mentira? 
M*  Oticmodapi&enehui* 

li  it@catzmDios? 
C*  En  vano  mentales  el 

nombre  de  Dios*  o  /#• 

raftes  el  nombre  de  Dios 

en  vano} 

3.    MANDAMIENTO, 

M.Qti£fclatziccacau  h  Mi£ 
faipan  Dominica, ano* 
zo  hueí  ühuitl. pialo- 
ni,  ipan  femana  hue- 
tzi? 

C.  Dexafles  por  floxera  la, 

Mijfa  en  la  Dominica, 

o  en  grade  fiefla  degunr 

da,  q  cae  entre  feman  ai 

Oct- 


MfOgitUeequipano  ipaq. 

ilhaicl  utiozp  oeze? 
quirmn  pciqwnchihiial 
jCi  ni4  clatequipanoca* 
anqzo  oczeqaintin 
iiptpi^pati  odtlacecjui- 
pano? 
Qt  Trafcajajles  el  dta  d$ 
fie/fa,  o  a  otXQsforz^af* 
tes  a  que  trabajaran; 
¿  de  otros  en  fvt  pre? 
fencÍ4  trabajares] 

£.  MANDAMIENTO. 

$A,  Cox  otiquiamahuiz» 

polo   iDOtatzín*  ijbuaa 

monantzin^    huehuec- 

que,    anozo  Ilamatzi- 

I  tzihuaB 

£•  Faltafie  drefpefto  a 
w  Padre,  a  tti  Ma* 
¿regalos  Fie  jos  9  o  áfós 
Piyas} 

fd.  Tecaocitlato ,  anozo 
acá  jtlacacl  opicqajxti- 
li  imahuiziu/ 

Qt  fJ^lajles  mal  de  aU 
guno>  o  algma  per/o- 
'pfl  fe  q^itafles  la  hQWm 
fa\ 

B 


M 
M*  Azo  ptiqukoG  ca  mp- 

huarppp     ahuilnemi, 

aaozp     ca    ichtequi , 

a  nozo  pa  piahaanqai, 

añosa  ca    teclachiuc* 

C.  Qutz^a  dixiftes  qye  til 
próximo  es  LuxitriO* 
fo„  o  Ladrón  o  Borra» 
cho>o  HechizSro} 

5.    MANDAMIENTO, 

M.  Acá  odcmi&i  íca  tilo- 
ma, anozo  acá  ocie* 
qauciii  ínetpiisz,  ano- 
zo  ocic^eacau? 

Q*A  alguno  he  rifles  con 
la  mano9  p  a  alguno  Le 
quita  ¡i  es  la  vtda,  ó  la 
acahafles\t 

£4  Acá  oticniiquizida^ 
íiili? 

<¿9  sA  al  gano  le  defeaflei^ 
p  pedijfes  la  mitertel 

M  Tehuacl  otupoyoma* 
miquizidaní? 

C»  Tu>  te  has  d>efeado>  & 
psdiftespara  tilamuef 


te) 


9k 


f<  MANí 


6,  MANDAMIENTO. 

M»  lela  tlatiacoli  otic- 
chin  ica  cihuameNa*- 
miqaiqoe3ichpocaaie, 
anozo  Viadas? 

C,j4lg&ft  pecado  hicif* 
tes  con  Ai  Hieres  ca> 
fadas^  Doncellas  a  o 
Viudas} 

M.  Anozo  zaa  otiqui- 
mixilchui? 

C»  0  fulamente  las  de* 
feaflesl 

M.  Azo  Ida  a'huilclatoli 
otictenquixci  immix- 
pan  mohuampohua? 

Q.Qui^a  algunas  luxll- 
r  10 fas  palabras  profe- 
rifles  delante  de  tus 
Proximosl 

7.  MANDAMIENTO. 

M*Afco  ida  otiquichtec* 

anozo  ocíctecuílt.? 

C,  Qui^a  has  hurtado 
al$o%  o  lo  has  rapiña* 
doy  Q  arrebatado} 

M.Azí    ida  otiquixpa- 


choiaxca  mohuarnpo? 
C.  jQuizjt    efcondijles9   i 
ufurpafles  alguna  ea- 
•  fa  de  tu  Próximo* 

8.  MANDAMIENTO. 

M  .  Qtitetentlapic*  oti- 
chicoicoc  ,  otiteizda- 
cocj  ociteciadacacj? 

C»  Has  le  b  anta  do  falzji 
teftimomO}  o  has  mur^ 
murado} 

Por  que  las  ultimas  tres 
vozes  fignificaa  mur- 
murar. 

M.Azo  otimochicoyoloti 
ica  mohuarnpo?  * 

C.  Quiz^a  ju^gajies  teme-* 
r ariamente  de  tu  Pro* 
ximol 

M.  Azo  otichicotlamatic 
ica  mocihuau,  anozo 
iea  monamtc,  anozo 
zan  otimochki  cha-» 
huatini? 

C.  Quiz^a  t  ubi  (íes  zjlos 
de  tu  rnu?er,  ó  de  tu 
mafidO)  o  fofa  te  hicif* 
tes  zjlofol 


M.Afco  quemada    otiz- 

tlacatic? 
CX^MÍ^a  alguna  vez»  has 

pt'entido} 

$.  MANDAMIENTO, 

M.Azo  otiquixilehui  te- 

cihuau? 
Ck  <Qjiiz.a  defeaftes  la  mu  • 

ger  de  otrol 

io,  MANDAMIENTO. 

M* Azo  otiquixilehm  cien 
teaxca*  tetíatiquitlí 

C*  Quiza  has  defeado  lo 
a  geno»  ó  la  riqueza  de 
etre} 

4.  MANDAMIENTO, 
de  nueftra    Su.    Ma« 
dre  Igleíia  ,  omicidos 
los  demás,    por    com- 
prehendidps  en  lo  an- 
tecedente, 
M»  A26  oriccaoli  neza- 
-    hualiztliipan  chicóme 
Viernes     Quarefroa  , 
Sábado  de  GÍoria.,ano- 
Zo    ipan   Vigilia    ica 
idacatiliztm  tciecuyo 
Jefu:Chrifto» 


C»  Qulz^a  has  dexado  el 
ayuno  en  los  fíete  Vier- 
nes de  Quarefma>  Sa» 
hado  de  Gloria^   o  en 
la  Vigilia    del  Naci. 
miento  de  nueflro  Arn* 
~]efa*€hrifio* 
M.  Azo  Gtkiahna,  oti- 
•  tIailapehir0oúhüiiStic, 
cticpolodaii,  zoqaitU 
otiepolo    Tíaítícpac  » 
ctícnochicontebui? 
Q.QuizJt  te  has  embria- 
gado? 
$  T  es  de  advertir  >  como 
diximos9t¡uede  anaco* 
****,  d  otra  fe  contie- 
ne un  verbo 5  0  una  fram 
z$  que  con  qnalqaiera 
fe  fignifica   el  año  de 
embriagar  fe. 
M«  Abozo   oüqninyolea 
mohaampohuama  tla- 
buanaca? 
C.OtiizJk  has  inducido  a 
tus  Próximos  1  para  q 
je  embriaguen! 
M*Azo  oticqua  nacat!» 
ipan  Viernes,VigiIias, 
anozo  .Quardma? 


it. 


C¿  j?ji/<jí  has  comido  car* 
ne  en  los  ciernes,  Wi- 
guias %   o  QuarefmM 

M  Ázo  ociq  jiiyoieu  mó* 
chantlaca,  abozo  ocm 
zcqiiincih  mohoám- 
pohua  iníc  qoíquaz- 
que  nacatl,  ano.£octi¿ 
quínmacac  mojpilhuá| 
ye  huehueihtini 

C«  Qiiizjt  has  inducido  a 
las  Per  fon  as  de  tu  cá» 
fa%  la  otros  próximos 
ittyos'y  para  que  toman 
carne,  o  la  dijhs  a  tus 
hijos  y  a  grandes. 

).    MANDAMIENTO^ 

M.Otiquixtíaüh  Diexmo^ 
ihuan  primicia,  tlen¿ 
frjomacladeliháv,aiiQz6 
tlen  yanquica  mochí- 
boa? 

C,  Has  pagado  Diezjnos, 
y  Primicias. 

^  En  el  fin  advierto  qferá 
muy  conveniente,  efpe- 
cialmente  con  gente 
rujlica  de  ra<>on,  y  con 
ios  Indios  i  que  el  Con- 


fesor n¿  omita  las  dói 
preguntas f guien  tés  pa* 
ra  averiguar  impedi- 
mentos del  ufo  del  Ma% 
irimomoiy  también  ios 
infextós* 

Jfl    HOMBRE. 

M.  íelá  tlafclacolí  otic¿ 
chiuhícaeihuatlihuá* 
yó!c|ui  mbeihuau  I 
Anozo  tea  mocotm- 
¿vtí  ánbzoíca  moteó- 
coiiéuh,  ica  Ñequaté- 
quiliztlf?  ánozoifcate- 
chicáhuállztli? 

ti*  Algún pecado  has  échd 
'ton  alguna  muge'r  p4m 
nenie  de  Yumuger^  o 
con  tu  í?ómadfe>  o  con 
tú  Ahijada  de  Bapúf1 
rnó,  v  confirnrdcion? 

A  LA  MUGER. 

M.  Itlá  tlatlácoli  ocic- 
chiuh  ica  acá  ©quiche 
t¡i  íhuayolqui  mona* 
ftiíei  anozo  '  icá  taó- 
com padre?  anozo  ica 
tnoteoconeuhjica  Bap- 


P3 
un  todo  U  confeffion> 
correfponde,  q  el  Mi* 
niftro  le  haga  al  Pe- 
nitente el  breve  exor- 
to figviente\  para  mo- 
verlo al  umverfalb  y 
fobrenataral  Dolor  q 
debe  tener  deftts  chI- 


fcifmo,    ano?o  ica  te- 

chicabualiztli? 
C*  Algún  pecado  has  echo 

con  hombre  Par  tente  de 

tu  Marido,  o  con  tu 

Compadre y o  co  tu  Ahí* 

jado    de    Bapti/moy  h 

Confirmación} 
4  Vefpues  de  Acabado  el        ¡>*s* 

regimen9j  concluida  en  & 

NOpikzÍne>  Xiqmlnamiqm  quali  ca  haelmíee 
Temauhti    tlatlacoii    temi¿Uani   yeticchiunj 
ye  lea  oucmoyolidacalhuitzino  yehaatzm  Dios* 
ticchihuaz  tlamazehaaliztU  (N.) 

Jmpuefia  U  penitencia  le  dirá: 

XImoyokeqisipacbo,Xichoca  raocbnca  moyoío; 
ipápaoticuioyolitlacaAhoi  yehüatziniiitoteotzm 
íca  mochi  moclaclacol,  quexqaich  ocicchíu  ipan  mo- 
chi  moncmilizjlpapa  Yehuatzin  Dios  zenquizca^qua- 
h, -cenquizca  tedazotlalom,  zequizcaMahuiztihlocu 
ipanin  ixquich  clachihuali.  Xiinoccroixnahuati,  ca 
acmo  occeepa  Titlacacoz,  ihaan  .ticmocuitiz  m    tx* 
quich  nvotiatlacol,  ihaan  ticchihuaz  den  tlatríaze- 
hualizcli  nimitzmonahuátilia.  Amo  qucmania  azi* 
cahuicl  mUzmpqaixciliztotcotzinitcochicahuahtam, 
Gracia,   ihuan  raitzmoclaxiliz  la   Miaiadj.  campa 
fcemicac  ticlatlaz  intlaa  Diablos,  inezaia   daceichi- 
hualte,  Condenados,  ihuan  aycchuel  cimomaqaix- 

tiz* 


tiz,  ayochuel  ticmotÜitzinos  oivpa.  ilhuicac  yehuá* 
tzin  in  tqtcocijn.  Ximoyoltequipacho,  Xiqmtoj 
Moteotzjne,  m  A£to  de  Contrición. 

BReVe,  Y  COMPENDIOSO  BÉStlERÉÚ 

dejas  mascomunesi  anacidas  ignorancias  de  los 
Indios,  que  por  quamo  la  experiencia  enfeña,  qué 
con  la  continuación  de  hablarles,  fe  evitan  mu- 
eves pecados,  que  por  conciencia  errónea  come* 
tenifuplico  a  los  Dottos  Miniaos  de  los  San* 
tos  Sacramentos,  y  exaEitjjimos,  Vigilantiflimos 
barrochos  de  Indios  Mexicanos,  que  difpenfam 
do  las  mías;  ames  de  la  Mijja  mayor,  en  fus 
refpeéliyas  Iglefias  de  los  Curatos  que  *ohkmm¡ 
manden  leer  a  los  Indios  efie  breyíjjime  tratado. 

NOpühuantzitzine    Xicrcomachiltitzinoca  t   ci 
zan  ¡zeitzín  in  yehuatzin  ¡n  Toteotzín  ixpan* 
tzinco  robiicqui  titopechtecazque:  Zan  izelcein  ye- 

«aatzinixpantzincotitotlanqnacolozque.»  ihuan  zan 
izeitzin  yehiíatzln  ti&oteqüipanilhuizquej  ahuel 
ocientlamantli  ica  titoteotizque»  ye  ¡pampa  ahuel 

i  iBoteotiz  iiiazehuaii  ica  micüan  ahuacatzitzinte,- 
lea  íoqaicoconeme,  ica  coatí,  mecíad,  anozo  ¡ca 
lien  occequi  tetíapoloküizcli ,  ica  quinyolehna, 
qumtiapolokia    n:azeh«altin  roidlan  tlaca'tecdocl, 

1  Diablo»  ihuan  ye   icaqumchihualtia  ma  ipan  hue-     ' 
tzsea  in   Temicliani  tiaclacsli,  ica  itlayeyecolciliz. 
«huía  tía  acá  yomotlapololti   Chriíiiano,  mone- 

qui 


■■■■■■■■■■■i 


qui  iátxhímán  moyolcuépaz,  qúitétcbihüá*,  ihuan 
íca  móyolcuitiz;  dacamoabael  momaquixtiz,  ihoan 
ahuel  qumiodapopolhuiliezinozin  toteotzm. 

Zaíinoydcqüí  moyolcaiciz  macehuali  iquac 
íca  itla  tedapolokiltztK  quinyoíehua  imrtucnthua, 
Jh-uan  qutnmachiztilia  den  amoquah,  ma  ica  chu 
cotlaiiekoquiliztli,  ína  ica  ahuüncmílizdi,  nm  ica 
klachtcquihztli,  mahueiiueintin,ma  tepitocon  cla- 
tatac,  ihnan  íxquich  tíadacóU  qaichihua,  quez* 
qtimtin  dacame  quinyoíehua;  ye  ipampa  tía  ttcyo- 
lehua  nahui  tlacatl;  nahui.  temi&iani  tiariacoli  Ci<> 
fchihiia.  Ihuán  manélaitjotiqainjrolchuazi  tla -itn- 
tfcixpanticchihua^temi&iatii  cladacoli;  ípampa  ceix- 
$>an  otlcchiaj  ritttoyolcuítiz,  ihuati  tiquicoz  quez- 
quintia  imrtnxpam 

Zanno  Xícmomachiltitziñoca:  ca  miec  dama- 
tlt  catiqui  ipan  iantlailihuiz  antnomamaltitzinohaa 
Iri  ccaiiaiani  tlatlacoli,  itmaii  ica  intnczin  note- 
quitziru  ica  onecbmoixqaechilitzino  Ychuauiti  h\ 
Toreotzin,  niquilehuia,  ihuáu  nictiemiha  in  inne- 
iíiaquixtiiiczin  anmoánirnahua.  Ye  ica  atmemech- 
honotza,  ihuan  añtiemechnahiiaua,  ca  ipaa  Miér- 
coles de  Ceniza  arno  anrnozahuazqueaq'aiqae  mela» 
fcáyctica  mazéhualtin,  ipampa  amo  onc%  danahua- 
lili  inic  mózahuaz  mazehuaü  ipati  inontzin  tona* 
lij  ca  zanizquich  hmahnatiltzin  "mazeUualtin  mo» 
fcahuazqnet  chiuhtuituii  tonáli*  i  pan  mochi  cencetl 
Xihuitl.  Ce  ipan  Vigilia  itlacotilitzin  totecuiyo  Je» 
fu  -  Chrifto ,  Novhebtiena  ,  motenehua,  chicóme 
íiezahualizdi    ifart  chicóme  Viernes  Quarefma  > 

ihuau 
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ihuan  ócct  ipan  in  Sábado  de  Gloria.  Ye  ipatti- 
pa  amo  monequi  quicoz  mazehuali  ipan  neyoU 
^uicihztli ,  ca  amo  omozau  ipan  Miércoles  dé 
Ceniza  j  ipampa  yequimatiz  ca  amo  inmamal- 
tzin  montzin  nezahualiztli.  Zannoyocquí  ma  ma- 
chízci  ca  huehuetque,  ihuan  ilamatzit¿ihüa  aquí» 
que  yequipiezque  yepualt  Xihuitl  ayocmo  .  in* 
mamal  nezahualizdi .  Zannoyocqui  cocoxquime 
aquique  quincocohaa  in  Yolixco,  ihuan  aquique 
quipie  iticocoiízclí,  anozo  ttla  occe  cocoli  ipan  in 
tzonceco;  manel  ¿pan  altepetl  nenemizque,  amoin 
niamal  nehzaualiztlL  Ye  ipampa  cía  qmcahuaz- 
que*  amo  monequi  íca  inon  moyolcuítizque.  Zan- 
noyocqui  micnixicque  ahítame,  ihuan  aquique  tía- 
chichina,  dahuapahua,  tlaizcaltia,  ipampa  inon 
huey  tequid,  amo  inroamal  nezahualiztli.  Zanno- 
yocqui  aquique  oqoichmc  tequitiZentetlZemílhui- 
ti,  anozo  ixipan  otli  nenemí,  nentlamaci,  ihuan 
aquique  tladama  ipan  centetl  zemilhuitl,  anozo 
ipan  centetl  Yohualí;  amo  inmamal  nezahualiztli* 
zanno  ceipccamejifcuáichpocameayamoquípíe^ano-i 
zoayamo  caxikia,  ayamo  quipoa  cempoali,  ihuati 
ze  Xihuid,  ayamo  inmamal  nezahualizdi.  Zanno  * 
yocqui  amo  inmamal  MiíTa  Mazehualcín  ipan  Mier* 
coicsde  Ceniza*,*  ipampa  amo  innahuatüj  quenami 
-  ipan  Mi  fía  ica  Novena,  amo  den  iudadacol  ma» 
zchualtin,  manel  quincahuazque  Millas  ipan  No- 
venas, Ye  ica  amo  monequi  moyolcuitizque.  Na* 
cati  ahuel  quíquazque  mazehualtin  ipan  Quaref- 
*na,  ma  Miércoles  de  Ceniza,  ma  ip*n  Domingo* 

ipam* 


Ipampa  zentetl  Quarefma, Vigilia  quimopíeÜzquej 
i-finan  ahuel  monacaquaz*    manel  Sábado  de  Glo- 
tíki  cocoxquíme,  quema,   huelitizque   quiquazque 
hacád,  aquique  ipaii  Pfetiatl  liuetztoticatei  -tra  ci- 
huame*  ma   oquicnme,  itía  ícbpocame,  tna  cel pó- 
tame, íhüah  damococóhüa  ica  iücccoHzdi,  anozo 
íca  in  yoiilcb»  anozo  ita  intzohceco,  amo  dada- 
to\\>  da  quiquazque  náfcatl;   manel    nenemizque 
ipaíi  AlrepctU  quenami  yo  mitoc  icá  nezahualiz? 
tli,ihuan,  manel  Viernes  Santo*  hueiidzque  qui* 
quazque  nacatzintli¿  Zannoyocqm  aquique  pafti- 
fcate  ahuel   quiquazque   iiacacl   ipan  mochcin  Vi- 
gilias, ipan  eentetl  Xihuitl,  ihuan  ipan  Viernes; 
ipan  Sábado,  quema,  hueiidzque  quiquazque  na- 
tad;  tlacamo  ipan  huetzi  ce  Vigilia,  ihuan  mimi- 
kicque  chíhuame,  ihuan,  aquique  dachkhida  da- 
huapahüa»  daízcakia,  ihnan  aquique  cczdticacef 
ihuáh  huebuetque,   íhüán    ilamaczitzihua,  yequi- 
piezque  Yepoali  Xihuid*   ihuah    pipiicotonte,    ma 
fcelpocame,  ma  ichpocame  iqoaeayaino  quipoachU 
cotüe    Xihuitl  9  bueíidfcque    nácaqoazque.   Patox 
ínacáfoahuel  quiquazque  chnftunos  pa&icate,  ma 
ipan  Vigilias*  ma  ipan  Quarefma,  ma  Viernes  i  Sa- 
cado quema   huelitizque  quiquazque,  ihnan  zan- 
hoyocqui  pípiUotonte,  dayoquipocq^e  chicóme  Xu 
huid,    ahuel  quiquazque  nacatt;   tlapjflicatc,  ma 
ipan  t^arefma,  ma  V remes»  ma  Vigilia,  ihuan  ye 
inmamal  quitazque  Miflas  Domingo,   ihuan  ílhul* 
pan»  Zannoyqcqui  aquique  coccxqu»n>e  hueczcoci- 
tace  ipan  petlátl»  ihuan  aquique  áhuel  nenemizqne 

amo 
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amo  ¡amamal,  amó  filnahuatíl  Miflk,  ma  ípan  Do. 
mmgo,  ma  ¡pan  ilhuítl  pialoni;  yripampa  in  Cí- 
tame mimixicicque  amoquichihaazque  tlatlacoli 
iqoac  qmcahua  MiíTa,  ipan  inoa  ce  mefetli  mo- 
aialhuu,  ihuan  mopatiticace.  Ye  ipampa  ¡non,  amo 
monequi  moyolcuitízque,  ipampa  oitlacau  MiíTa, 
iquac  mimixicquc  ocaticayaya. 

Temidiani  tiatlacoii  quichihua  mazehualí, 
ta  qumeltoca  den  quilhuía  cetlapololcianiqaicuh- 
tlazqui,  ihuan  tezmhdazqui;  quenami  zannoyoc- 
qui  quicuhtlazqui  temidianí  tlatlacoli  quitcqaipa- 
«oa,  iquac  quimama  inon  tequitl,  ihuan  quiaca- 
cayahua  mazehualtm,  ipampa  ahuel  quichtlazaz, 
amo  quipie  i  huelitilitzin  in  toteotzinj  zañ  izelte 
ieopjxquimequinmopielitziiiohua  huelitilizcli  ica 
inteopixcayo,  oqainmoraaquilitzino  in  toteotzin$ 
jnic  quixiciiiizque,  quipolozqae  quiahiml,  ihuan 
Teziauid;  ihnan  moque  yoyolime  quidacoa  milu 
niotocayotia  Langoftas.  Iquac  moyolcukiz  maze- 
.hual¿¿  cía  ye  omotlanquaquctz-,  zanniman  mo« 
machiotiz,  ihuan  quícenquixtiz  mochi  ica  iyolo 
in  Ado  deConcriciüiii,  Noieotzitte,  ihuan  quípoas, 
qmteixpantiz  in  den  melahuac;  ahue!  qtutlatiz  den 
ític  ijoíoquipiezitlatlacol,  íhaau  ahuel  quizaloz 
den  amo  idadacol  Zannoyccqu-i  ahuel  iztlacaciz 
■iqaac  ye  quipehualriz  neyolcuitiUztli,  ahuel  qui- 
toz  ca  amo  den  itlatlacoj,  ipampa  tetlapololtiani 
Diablo  yocqui  quítlapololtia,  iquac  pehua  moyoL 
I  melahua,  ye  qaichihua  dadaeoíi- ica  iztlacatilíz* 
i  di.  Ye  ipampa  amo  monéqui  quitoz  ca  aede  ida- 

tía- 
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tlacol.  Ma.zannimanpehua  neyolcuídlízdi  ica  den 

itUtlacol  qu'mopicliz-tiamacccqui,  ihuan?ma  qui- 
macaxilt  inon  izciacatilizdi,   ma   mpje&UIi  i  pan 
itlalnamiquiliz,  ca   melaccayotica,   ihuan   nouon. 
qua,.quicenquixciz,  quipoaz  mochi  ulatlacol,  ye 
ipampa    temauhti  temi&iani  dadacoli  quichihua, 
tlacamo  acaqhco  moyolpepenas,  ompa  ichan,  ica 
mochi  itladacol,  inic  mochi    quibamiquiz  den 
cquidacoc,  ihuan  ye  ica  metacayotica  mochi  qui- 
tenqaixtiz.    Zannoyocqui  da  ida  tedachihuÜizdi 
quimau,  ánozo  oqukequipano;   ica    moyolcuicizj 
manel  zaazoaquiu  quílhuiz   ca    quitlatiz,   ipampa 
da  quidaria,  anozo  quipinahuizcahüaj   maael  ica 
imaccayo.Temiaiani  dadacoli  teroauhci  qtúchihua, 
íhuan  idacahai  centecl  neyolcmdlizdi,  ihuan  haey 
tetlaczacuiUilizdi    quicnomaquiliz    toceotzin.-  Tía 
mazchuali  quincltocaz  cemi&li  huel  iquac  cochu- 
ra, amo    dadacoli  quichihua,  daquinelcocaz    ce- 
im&li,  iqaac  yo   izac,  iquac    ye  yoiqui  catiqd, 
iquac  inori  quema,   temi&iani  temauhci   dadacoli 
quichihua. 

Ihuan Xicmomachikzino  ca  inte  tiírnyoU 
cuiriz,  amo  monequi  ciqnicoz  ¡tocayo  cnodadaco- 
caicniu*  amo  monequi  machiztiz  den  iceca.  Zin» 
noyocqui  amo  monequi,  ihuan  amo  anca  daña» 
huatili,  inic  cimozahuaz  i  pan  inon  tonali,  iquac 
úmoyolcuicia;  ye  i  pampa  xicmati;  ca  amo  dada- 
coli; manel  amo  cimozahuaz,  ihuan  amo  mone* 
qui  riquicoz   ca  amo  otimozau   iquac   onmoyol- 

cuiuV 

Xic- 


Xicrnomachilcí  $anno:  ca  ahuelitizqne   qi^ 
nami&izque  Compadres  ica  neq'iatequilifctlij  m^ 
Cocayotia  Bapcifino,  ihuan  sanuqygcqiri  ica  cechi-r 
Cahuahzdi,   mocooayoEia   confirmación.  Compa- 
dres ica  daeeochihHaíizdüq^^^  Sanco,  huf? 
lip'lque  moaamioliz^  ipampa  iníque  arpo  meUhaag 
compares,  amo  mapoleada. Yeicce  xicmomachil* 
pea;  celpocafl,  iquac  mocihuaclania,  ahuel  yag  cía-? 
tequlpauozichan  ínqn  cihuadj;  auhin  zannoyocquf 
Cihuatl,   ahuel  y%%    i$fian  pquichcli  cequicízj   ma 
£ece  ye  itic  lchan,  iniq  amo  quinamiquizque  ite* 
tlapqlokiiiz  mictlaa  Tiaca.tecoiod  Diabio,  cemic-, 
tiaai   tlatlacoíi.    Tia    oq^onami&iqiie,  iquac    \nqi% 
mogniuht;izqiie,  Ceiiyezqap  icicicban*  Ihuan  zan^ 
noyocqni    monequj   quiaiornachilpz    macehuaji  | 
ca  amo  cernirían!  ulacjacoli   q<ucbihua  iquac  co» 
níy    manel    melioti^a    izcacoétli    quimomacehuizj 
lpampa  ica  melíorica,  ahupl  qujpolpz  ídalnamiquí- 
liz,  ihuan  dalricpa$i¡   zazo    aquii}    dacatzindi? 
ihuan  ye  ica   qnsaequj    datocadalnahqacili,     img 
zanixquich  mehorica  aucoífch  moaacnaquildliz  ce 
nuzehuaií,  ipan  ce  Tanali,  icic  Xasah;  campa  mq? 
naaiaca,  motocayocia  iztacocnamaeqya,  P*1<jm- 
ría. 

Ye  ipampaf  jtanno^  amo  rnonequí  cimoyol* 
cuiciz,  ca  ipan  ce  conali  ocicqnic  mehocica,  ano? 
zo  iqaac  cicqnj  |cepiczin¿  maneí  mpmo^da  tico» 
niz,  ároo  huei  TladacoJij  tlacamo  ica  Ticcoco3& 
nioclalo,  mozoquio.  Ye  ica  ciccaqaiz  quali,  ini$ 
¡  gaio  pc.ee  Xiuhcica  dmodapololuz,  anozo  ?ahDfr 
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Jiqtrac  dmoyolcuidz,  ca  zanixquich  tetpi¿ttani  cla- 

dacoh  dcchihua,  iqaac  miec  ticoni,  ihuan  ica  tic- 
poloa  modalnamiquiliz,  dhuetzi  Tlalpáit,  cicpQ» 
loa  tlaíi,    Zoqqid,    íhuan   iquac  amo  dquilnamw 
qui  den  ticehihua.  Iquac  ama   núec  ticohi:  afoo 
£emi$iani  dadapoh    dcchihua;    manel   ciccuepaz 
ipoyolixcoj  manel  Timochicatuehuiz,  Ihuan  iquac 
miec  dconí,  zance  temi&iam  dadacoh  dcchihua, 
ica  dahuanalizdi,iquacdccuepa  moyohxco,  ihuaii 
cnonequi  cicimacaxiliz  dadacoli  temaahd,  ipaa  ci- 
Jiuetzi,  ¡qaac  mie<9tinimcpixpan  ddahuana;  ipam- 
pa   £anno  ixquich  dadacoli  dcchihua;  quezquin- 
tin  dacanpie  immixpan  ddaclacoa  ma  mocihuauh, 
ma  mopilhua,  aia  occequindn  rnohuampohua^ihuatt 
gla  iquac  ddahuana  dquilrjamiqui,  ihuan  dcpad, 
ca  ti&enquixtia  ahuildatoh,  ihuan  cemahuizpolo» 
lizdi,  ano£o  dceoúotia,  Xicmatt:  ca  mochi  inoit 
dadacoli  dcmocnarualdlia,    iquac  dpehua   dconi. 
Xanno  rnpiisqui  dcmadz;  ca  tquac  cepicon  dach- 
Heqaüizdi   dcchihua;    quenami   daxcah,    cexch  , 
Pancziu,  ce  tocolted,  tcpiczia  tzdad,  tepit^m  na> 
£ad,  an.o£o  cepitzin   nexcamali,  manel  melip  ipa- 
tiu  yez;  sti)0  cerqicliani    dadapoli.  Zaa   i^quicii 
term&iaivHWUcoIj'  yez^íhuá  ucroprnamaldüajiquac 
dquichcequüiz  mohuampo  mazehuali,  ce  comí  Ocu- 
pa   Ixdahuacan   Tpluca,    ipampa    zented  cenrúl- 
JEiuid  tequia  inicquidaniz  ce  tomi.  Auhioda   pe- 
ceeni  ce  Qjacehualí  qui^laníia  orne  toan  ipaa   iíi 
lentecí  cemilhuidj  iquac  inon  teaúctiaui  dailaeo? 
|¿  dechihuaz,  da  ciccuiliz,  anozo  dquicb^egaüiz 

orne 


orne  toml.  Auhin  tla  inin  ticcmUa  zanixquich  roH 
lio9.ce  tomi,  nozo  ce* ihuan  cnelio,  cepicou  dada«* 
coli  ucchihua.  Ahuin  cla  huel  tolinicaczindi  iiioi^ 
tlacatl, -mancl  ?an  melipcicquixtiÜZjCemauhci  te* 
mitUani  tladacoli  tigchibuaj  ipaonpaJca  inon  rne-* 
lio,  huehuzquiaya  tlaqqazqtuaya*  inoa  tonali, 
Auhin  da  inonczin  dacauiíiíli  qaxsilcecad,  ano* 
£o  ti)acebuali,'bucl  datquibua,  truec  quimopieha, 
jaxca,  dariccaihz.  anQZa  ricqaichtequihz,  c<?  pe* 
fo,  cemauhti  tewidiajú  dadacoii  cicchihqaz,  ipai* 
inincziii  tlacocayotl-  Aubia  cjacicpnanafc,  anozq 
inni  ttccuib'z  ome  canii,  nahai,  cbiquace,  anozq 
chicóme  tonii»  ihaan  pdip*  zanixquich  sepiton  da* 
tla-coli  ucchihua*  Jiipcaqui  quali  tiennupiczilhuia, 
ica  ¿noa  qoali  cicnalquwiz  mochipa  monahuadU 
Auhin  zannoyocqui  Xiccaqni  ca  Zannp  txquicii 
llacjacoll  ticchihaa  qa$£qumtm  clacaroe  immix-* 
panxidachccquia.Vcicwnintwniiotenqnotializ^i 
anhuelici^que,  an  mochtin  mazehaalcm  miec  da- 
cUcoii,  ipaa  an  raocbolokit^inozqiie,  ipampa  yq 
ananqwimotnacbiUitzinozque,  'ibuan  q«ali  anqai- 
mocaquilutzmozqué,  ilcn  dachibuah  amo  dada» 
eqli,  ibuaa  anquirooycéblalilíczinozqueanmoneni^ 
litzm.  Mayocqui  quimoncquikiczino 
in  toteoczicn 
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BJRA  INSTRUCCIÓN  BREFE    VE   LOS 

Indios^  que  ignoran  la  DoSrina%  y  <¡M  fácilmente 
fe  habiliten,  para  poder 'lograr ,  con  provabilidad 
cierta,  los  falttdables  fryfyos  de  los  Santos  Sacra* 
memos  de  Penitencia,  Evchariftia,  Matrimonio >J 
Extremaunción,  les  pongo  en  efte  corto  volnme* 
las  Oraciones,  y  Dottriny  con  el  compendie 
figmente* 

Para  perjígnarfe, 

IParnpa  imachio  in  Cruz,  iuthuicpa  intpvahua^ 
ma  xtcechaioq>4quixd!it2Íno  totecuype,  Pipíe* 
ica  itpcaciin  Dios  cecatzin,  Dios  itkzqpilcziu,ibuaii 
Dios  Eípiritu-Sanco.  N^ayabnioichihua  Jesús. 

ACTO  DE  CONTRICIÓN  EN  LENGUA  ME- 

xicana,  en  q»ie  pongo  la  voz  Teotechicahualitzin* 
gue  fígnificsL  gracia 9  y  cambien  la  voz  Gaftellana 
gracia,  y  la  voz  Mexicapa  teicnqitlalitzjn,   que 
íignifica   Mifericordia,   y  en  Caftellano  pongo  la 
fpZ  Misericordia  ,    pqr     que  Jos   Indios    lepan 
diftinguir  la  gracia  de  la  jVljfericQrdja   de  Dio$$ 
por  que  muchas  yfzes  confunden  im 
Atributo  con  pero. 
-OíeQCzine?  í#otlatpcaczine?  Jefuchriftotzine, 
j    ca  ttljuelnelí  Teptl,  ca  tiiiueindi  Oquich* 
tzincli,  ca  cinoceyopoxcaezift.  Cenca  ninoyolteqai* 
pachpa,  inic  QnínM^mpyplifíacalbuiczinQ^  ipa  mo- 
iphi  noclaclacolj  zap  jpaíflpa  ca   apoteozin,    zait 
ipampa  fa  tinpclafpeaÉziji,  cenquizei  mahujzulüo- 
C  ni/ 
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ni,  eenquizca  tlazotlaloni  ipan  ín  ixquich  dachí* 
huali»  Ca  onitlatlaco,  opjtlatlaco,  cenca  onitla* 
tlaco,  ma  xínechjnotlapapQÍ'huilitzino  ica  mohuei 
teotechicahualitzin,  Gracia.  Ca  nimocemixnahua^ 
tía;  ímc  acmooccecpa  mtlatlacoz,  ihuan  aicnocu.w 
tiz  mochi  notlaclacoí,  ihaan  nicchiíiiua  cien  cía-» 
mazehuahztli  nechiaonahuacilitsúiipa  ia  noteyolpui* 
tícatzin  Moccchtzihco  nin/fteinachia,  ica  mohuei 
teicnckalitzín  Mifericordiay  ca  tinechmodapoT 
polhuilítzmoz  íhuan  nimiizmotíiiczmoz,  oaipa 
ühuicac.  Mayuhmochihua  Jesús. 

'ACTO  DE  CONTRICIÓN  EN  LENGUA 
Caftellana,  llanamente  efcripto\  para  evitar  alga- 
nos*  j  f requemes*  dif par  ates  %  que  profieren  los  m~ 
dos9  Por  no  entender  algunas  palabras^  qm  muchos 
J)ohi{ftmo,s  Maeftros  han  enfuñado*  j  dar  motivo; 
para  qm el  Volar  de  las  cttlpas  fea  ttniverfal* 
y  fobrenat&raL 

SEaor  mió  Jefa  CUrifto:  Dios,  y  Hombre  ver-» 
dadero;  Criador,  y  Redetupcor  mió:  me  pe* 
fa  en  mi  alma,  y  de  todo  mi  corazón  de  haverce. 
ofendido  con  Codas  las  culpas,  que  hice  en  toda 
mí  vida*  y  me  arrepiento  de  todas*  por  fer  tu  mi 
Píos,  can  bueno,  can  Santo,  can  Julio,  y  digno 
de  codo  amor»  te  doy  palabra  coir  cu  Divina  gra- 
cia  de  nunca  mas  pecar,  y  confeflYr  todos  ñus  pe- 
cados, y  hacerla  Penitencia  queme  manda  el  Con- 
ffííor,  y  efperoen  Cu  Mifericordia  infinita,  queme 
has  de  perdonar  codos  mis  pecados,  y  me  has  de 

dafe 
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«Jar  gracia  para  nunca  mas  pecar,  y  para  verte 
en  la  gloria.  Amen. 

Padre  Nuefiro. 

TOcatzine  in  ilhuicac  timetztica,  ma  yedene^ 
jbtialo  in  niotocatzin,  ma  huala  in  motlato* 
cayot&n,  cría  chihualo ■  in ■  tlalcicpac  in  nioclane- 
quilitziin  in  y'uhcbthualo  in  ilhmcac,  m  totlax- 
cal  room«tUye»focech'raonequi,  ma  axcanxitcch- 
momaquili,  ifiaan  xitechmopopolhuili  in  tetóla* 
col^in  yuh  uquthpopolhuia  iñ  techdatiacalhma, 
mackmo  xitechrooroacahtiili,  inic  amo  ipaú  tihuc- 
tzizqüein  teneyeyecolcíliztli.   Zayexitechrpoma- 
quixtih  m  íhnicpa*  in  amo  quáii,  mayuh- 
mochihua  Jesü?. 

Ave  Marta* 

MA'Ximopaquilticztóotie  Santa  Mai  iatzíne:  ti* 
rootemiltitica  in cenquizca  YedtUztica -gra- 
cia, motlantzinco  metzinolíca  in  tlawhuaneDicsy 
cenca  citenchualoni  intlan  in  íchqnichtin  alma, 
ibiían  cenca  ye&eiYehaaloni  in  itlaqmlotzin  «jo- 
xilantzin  Jbsus;  Sanca  ■:  María  mochipa  huel  nell 
ich'pochtzintli  Dios  i  Nantzine,  ma  copan  .Ximo- 
tlatokitzino  in  titlacUcoanime  in  axcan  ,  ihuaft 
tquac  ye  tomiquiüztempa,  aiayahniochihua  Jesús» 


- 


L,reao, 

Nlcnonekoquititzinoa,  in  DiosTetatg,in  Cemix* 
quich  jhueUczin  in  oqittjrocox,  oqnitnodu- 


%ufli  ín  ilhaicadli,  ¡huan  tlakicpaaii,  NicnoneU 
toquiua  m  Jefu  Cbrifto,  cazan  hacl  iceltzm  ida. 
Zomahuizpikzin,  ihuán  toUatocaczin  omonacayo- 
ticzino  ica  itlamahaizokáin  Efpiritu-Santo,  ahain 
Kechezinco  omoUacatüítzmo  m  yebuatzin  Santa 
Mariámochipá  foud  hch  ichpochtli.ahuin  omocia- 
yohuiUiizino  itlátocayopáñ  tn  Poireio  íJilatós¿Ci  uz 
ticech  omaiBazehuakiloc,  omomiquilicziao,  ihuaa 
btococ,  áhuin  cmotemohtmzíno  ih  taiftlah  ye  il- 
íiuitica  omoyomaizcalítÉiño  intlan  in  niim¿cque¿ 
prnotlecahuitzino  in.  iihukac  miayeccácopatziticó 
orBoclahtzinoto    in    Dios  .-Teiatzin.    eemixquích 
ihaeiiczm,    abuin  ompa    hualaíe  huida    in   quiru 
motlatZontequíhhqDiuh     m     polque,    íbiían    in 
niimicqac.  No   nicnoheitoquitiá   in    Dios    Eípiri- 
tu-Sarno,  ihitan  hiciieltoca  ca  tactztJMnotícá  in  Sa- 
ta Igiefia  catholical  no  hicntelfcó'cá  ca  onca  m  ne- 
fcepanicndiliz  Santóme*  ivo  hicmekoea,  caohcacla- 
tlacolpolihuíiizcíii  ihüán  nicneitoca  ca  tnochihuaí 
inezcahhz  tonacayo, ifaüáh  mcneitoca  ca  onca  ce¿ 
TOÍcacyolilizdi.  Mayuhmoehihua.  Jesús. 

v  $ alvé. 

^^Ihuapilé  ma  Ximopaquikkzinotie,  totetlao- 
%¿j  cohhznamzíné  Toyoiiiizé,  Totzopeliiizé, 
Toriete'mactnlizé,  ma  ximopaquiitltZinoeie,  Timi- 
tzontotzatzihliain  ciclaicotocahuaiti  ipijhuan  Eva* 
v  Mohuitechtzinco  tüiiekieihui,  ibuan  choqüiztiCa, 
in  nican  choquizixtlahuacan.  Ma  ye  huel  cote- 
pandatocatzine,  ma  Tohuicpan  Xichualraoaiepi- 
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litzino  in  moteclaocoUlíZ   ixcelolotzin  »  ¿u¿"  ^ 
Óczonquiz  in  cialcicpa&ocotococa?  m*  X ****£* 
52*  Cenqmzca  y^enehualom  id^Q 
fcoxilatvtrin  JESUS,  iyoteaohaacatzintl'.  "opea 

tactinclu  ceuqaiic.ichpbchtzinditSa.iwMa.  ae. 

taatopampa    x.mcclatok.tzino,  D.os  t  #*»*£ 

inic  tiqoicnbpilhoizqne  in  iclatenehua-itzm  tote- 

tuyo  |efa.Ghrifto.  Mayühcnochihua  Jesús. 

Úracton  al  Santo  Sudario* 

TOtecuiycei  Toceotzme,  Jefu-Choiftotzine,  c* 
otitechmocahuiiitZlQO,   imachiotzin  ni  (B# 
riazoroaHuizdayohuihczín     itechtzinCo    montziíi 
tzotzomamnth  ica  omimiloc  in  modazomahuizna- 
eayotzin  in  iqaac  ípatnpa  jofeph,  otemohu.loc  tno- 
tlatotzin,  mozóqmotzin,  in  moquauhnepaooltzin, 
toa  XitechinotlaocoiílvtZtno:  ipatnpa  motlazorna- 
huizro.quilkzin,    ihnan  motetoqailiztecoh,  nqain 
mohüiqutlitzinoz  in  Añitms,  techipahualoya  tla- 
yohuiticate,  inic  yazque  paquizque*    moyolaliZ- 
que,  motiamachtlzque  ompa  ilhuicac   nezcalutZ. 
tli;  campa  timetztZinotlca,  titnonetnttizinoa  cemi- 
cac  icatZ'nco  in  Dio*  cétacztn»  ihuan  in  Dios 
Eí'piricu-Santo  Mayuhmochih.ua  Jesús. 

£os  Mandamiento  de  la  Ley  de  Dios. 

Itenahmültxjn  in  Dios \m  ■matlañü.  In  etetl  achf 

wotenehna  itechtzjncopohui  imahttizjdiloc-atzj-n  To  - 

ttenjo  Dios,   Ahtiin  chiconteil  itechj>ohm  »» 

¡>d(hntioca  tthnwpohua.  ,  Ik*c 


m 

J MIC centetl  tícmotkzotllii,  íhuán  tícmomahute* 
X  .Wiiiz  in  totecuyo  Dios,  ipan  in  ixquich  tla* 

J»ic  ontetl,  amo  titlapí&enehuaz  ifocátzin  tote- 
cuyo  Dios. 

Inic  ctetl,  titlateoniaciz ipan  in  ílhuiti  pialoni,  amo 

culatequipanóz» 
Inic  nauhceci,  ticmomahuizriliz  in  mótatzin^íhuan 

in  monanrzin. 
Inic  macaiketl,  ayac  momacmíqiite, 
Inic  chiqoacentecl,  amo  tiahininecniz. 
Inic  chicontetl,.  amo  tnlachteqcnz*    , 
Inic  chicoecetl,  amo  citctcntbpiquiz,-  amo  tiiztla* 
-  cariz. 

Inic  chicnautetl,  amo  tíquilehuiz  ín  teoyotica* 
kf  ter.amic. 

Inic  matiadetl,  amo  ciquilehuiz  tlen  teaxca,  cien 
tetlatiqukU-' 

Inin  m&tkfflt  teotenahüadli  icecb  onclamantii  te* 

-    nahaaulí  mocemixquícia,  inie  ricmodazotíli*  in 

"totccuyo.Diosípan  ín  xxqurch  dacluhuali,ihuan 

inic  tiéfclazodaz  in  mobuampo»  quenami  tehuacl 

•'■■■' tim-oyomatlaasotla. 

Mandamientos  de  Nueftra  Sama  Aladre 
la  Iglefía. 

ItenahtiatiltzSin  tonantzjn  S¿inta  Iglefiat  ca  macmú 

tiamantlu 

INIC  centecl    in  Domingo,   ihuan  ilhuícl  ipan 
huel  centctl  MiíTa  mocaquiz.  Inic 


«l^HBPHBH 


19 
Inic  ontetl  neyolmelahaaloz  tpao  in  QuareiW* 
anozoiquacacaye  raiquizneqoi,  anozo  iquac 
cekloZ  inacayctzin  totecuyo  Jelu-Cnrilto. 
Inic  eted  ZeliloZ  m  inacayotzin  totecuyo     Jcfo- 
Chrifta    ipan  in  Xocbipaíqua.  | 

Inic  nauhcctl,  nezahualoz  in  iquac  motlanahuatl- 

Ua  tonantzin  Santa  Iglefta.  (a 

lnic  macuütetl  tlanaanaloz,  in  tica    momacUOe* 
tilia,  itoca  Diexreos»  íhuan  tlatnanaloz  m  tlea 
Yancuica  tpochihua,  itoca  Primicias. 

los  flete  Sacramentos  denaeftra  Madre  laSant4 
Jglefia* 

Ifacrdmntotxj»  tonantzjn  Santa  Iglefta  ca    , 
cbiconüamamli. 

INIC    centetl,    Nequateqmliztli,    mococayotia, 
Baptifmo. 
Inic  ontetl,  techicahualiztli,   Confirmación. 

Inic  eteü,  Neyolmelahualiztli,  Penitencia, 
Inic  naiuetl,  teclaZelüizcH,  Cotnnnion. 
Inic  Macuiltetl,  temachiotiliMli,  Extrerm-Ur.cioii. 
Inic  chiquacencetl,  teopixcayotl,  Orden  Sacerdocal. 
Inic  chicontetl,  nenamicttliztli,  Matrimonio, 

Los  Artículos  de  la  Fe> 

In  ínehocvatzjn  Totecuyo  Dios,  ca  mitlaBed, 
onnahm;  in  chicontetl  achto  motenehtia  iiechtzjn- 
eefoh m  i»  totecjtj^  ^ef^Chnflo,  inic  teotU  4hm» 


40    m 
Qcchicmetl  htchzjncofoWiln  Utecnja  Jefk.Qkv¡f* 
to   inic  oqtiichtzjntli. 

Izsattym  ¡n  ehicqnml  ¿tchto  amotenenh* 

INic   ceiicec¡5.nelcQco?  ca zaq  cé  teocl  Dios  <:©• 
roixqoich  ihuehcaiu. 
Inic  oiiml,  nelcocpz  ca  cetatzin. 
Inic  ete^  n^ltocoz  ca  ipiicziii. 
Inic  naabcetl?  nekocoz  ca  Efpiritu-Santo. 
Imc  macuilceej,  nelcocoz    ca  teyocoyani  cend^. 

chihqalicaczintli. 
Inic  chiquacentecl,  nekocaz  ca  teimquixeianU 
Inic  chiconced,  nelcocoz  ca  tecenclamachDani. 
Izsaticjui  in  chicontetl  z^tep^n  omotene^h, 
Inic  ceaceci,  nelcqcoz  ca  iti  f  o^qyo  jefti»Chrif- 
cot  iijic   qqiuchtsjindi  ,    pnioaacayocitzíno    ic$ 
ulamahuizolc?;in  in  Efpirim*Sanco. 
Inic  ont«l>  neicocoz  ca  icechczincq  omodacaciji 
cihuapili  Sanca  Maria3  cenq'iizca  icbpochdi, 

ahuin  acqaemaii  oqiiimocaihuilifzino in  ichpoch^ 

yoczin  imixihuiii^  achco,  imixib^iliz  ipan,   ¿mir 

xihuiliz  zacepati. 
Imc  etetl,  neicocoz  caomocIayohuiIcitzinQ8ihuanf 

onipmiquilij  inic  techmqmaquixcihczinoz  in  ce-T 

hiiantin  citlaclacoanime. 
Inic  nauhcecl,    nelcocoz   ca    omoternohintzínq  iti 

niicilan  pquinniohualmoquixcilito  in  Anispa?  in 

(^uaIcintotahua,inompa  quimophieliaya  ¡n  ima- 

huizhualajitzin. 
Inic   Macuilcetl,  nekpcoz  ca   ye  ilhuitica  omoyo* 


i^M 
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mazealítzino  'mtUn  in  mimícque. 

Iriic  chíquaceatetl,*  neltocoz  ca  o'rpoclecahui  m  il? 
ííüicac  imaycGGacopaczifico  Qtnotlalitziiioto  in 
Dioscetatzin,   cemixqaicbjhuelitzin. 

|mc  chiconted,  neíeacaz  "  ca  hualmiiicaz  iquac  ye 
rnochibuaz  cetlaczoncequililiailhuitl/in.  qusntno- 
fclatzcnteqaüiliquíq  ín  yqlque,  i'hua  iii  ipirnicque, 
iq  qnaltiu  quifimoauquijiezuioz  cemícac  papa- 
qailizch'  Gloria j  ipaiiipa  bael  qaali  oquipixque 
iceoteaahuaíilc^in  Dios,  ihuaa  Santa  ígleíia. 
Abutn  amoqualcin  quiaan.omaquiliczin.oz,  cerntcac 
|laypbui!iztii  '  (pi&ianj  ipampa  arr¿o  hue!  quaii 
pquipixque  iteotena hnacilczin.  Dios,  ibuaa 
§anca  ígleíia. 


LA    DOCTRINA    EN    PREGUNTAS,    T 

Refpuefías    con   brevedad    difpijejla,    JigUiendf*  el 

modo  del  Padre  Cajtaño,  y  huelUs  de  muchos  Doc* 

tijfimos  Afaejfros,  ¿¡¡¿e   affi  la  han   enfenado\  f^r4 

la  mas  breve y  y  fácil   tnftrmcion  de,  Ips  Indios. 

Izcariqui  tetlarlaniiiztli    ica  teotlatoli,  ioíc 

iziuhca  tieyaniancatmnz,  íleo  monahuaüU 

uechc-acopa  ¡tlaneltoquiinzia 

in  coteotzin. 


P.^-w-iLaxineehniolhiH- 
J[    'i  cox  niecztzinp* 

tica  in  ceocl? 
JC»  Ca  qucmacatzin,  ca 

I  metZtzinotica  inTeo- 

tl  Dios. 
P.  Quezquintiu-  ín  ce- 
ceo? 
R*  Ca  zaq.  ce  huel  ne- 

li  teocl  Dios? 
P. Campa  metztzinotica 

inontzin  Teot!  Dios? 
£*C¿  ompametztzinoti- 

caciqui  ilhuicac,  üvoa 

nicandalticpacihuaft 

nohuian     mecztzino 

tica. 
J>9     Aq'jin    oquimochi*         ÚK 

hniliczino,  iihuicaclli,    R 


ihuan  dalticpa&Ü? 

Ri  Ca  y-ehüatzm  H*  to- 
Cecuyo  Dios. 

P.  Aquin  yehuatzinco* 
tecuyo  Dios? 

Ro  Ca  yehuatzin  San* 
tiílitna  Trinidad. 

/VAqnin  yehuaczin  San- 
uííima  Trinidad? 

R.  Ca  yehoatzin.in  Dios 
■tecaczín,  ihuan  Dios 
itlazopiltzin  ,  ihuan 
Dios  Efpintu~Saiuo\ 
Yeintincziczin,t^la- 
.catzitzi¡'iCin,ihuanían 
:ii  ceocl -Blos? 
fzin  cbk  teo- 


P.tn 


pt  In  Dios  itlazopiltzin 

cox  te#t!? 
jR.   Ca.qíiemacatztn. 
p.   In  Dios  Efpiricu-Sa- 

to  cos   teocl? 
R.  Ca  qnemacauin. 
p.Coxy€incintz,iczinte- 

teo? 
JL  Ca  atfiotztn,  ca  zan 

cstzin  hücl  neli  ceotl 

Dios. 
p#  Aquintzin  yehuatzm 
*  Pcrfona.ceotlacaczmr 

di,oqaichczintUqrüO* 

chiabtzino* 
jg#   Ca   .yehuatzin    inic 
ome  Perfonas  itlazo- 
raahuizpifefcta     Dios* 
totecuya  Jdfu^Chril- 
to. 
J>.    Aquitzin    ychuatzm 
totccuyoJefoChrifto? 
je6  Ca  ye-haaczin    huel 
neli  teocl,  ihuan  hnel 
neli  oquichtzindi. 
&A  4Jhuin      aquintzirt 
icechczmco    oqaich- 
tzmtli   crmochiahtzi- 
no  ia  tocecuyo  Jefa- 
Chrifto. 


E    Ca   lchpoch.chipa- 

'huacaxilantzi'ico  ,» 

Sanca  Maria  mochi- 

hael    neh  ichpo- 

Lntli.icaitUmahm- 

zokiin    in  Efpmtu- 
Santoj    ihoao    tnanel 
totecuyo  JefuXhriC. 
to  i  Nanczin  oniochi- 
ohuino,  aic  oquimo- 
polhuiliczino    lilazoi-, 
chpochiot2ia. 
p     Ahuin  tlen    iparop*  ■ 
"oquichwiotli     ™0' 
chiuhczino  totecuyo 
Tcfu'Cnrifto?.- 
^,  Ca    inte  tecfimoma- 
'•quixtiluznioz.   in   ce- 
baaatin     «t>*#»*fe 
njme. 
p    Tlen  oq«imoclul»ui- 
"litxino  rucan    tU'nic-  i 
pac,    inic    otechfljo- 
niaqutxdiico? 
iJ.  Ca  Topampa    omo- 
tkyohuiUi  idatocayo- 
pan  in    Poacio   ?M- 
tos.  Crwxcitech  o«u- 
mawhualciloc,  otno» 
miqttib.oMCOC.omo. 
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temohmtzinó  ¿n  mic¿ 
tlan^ye  ilhiiicica  oriio- 
yomaxcalnzino  intlan 
in   mim.icque,     orno, 
tlecahiMfcino    in    ¿1  - 
liuicac  ^imajcccaco- 
paczinco'  omoijalkzi- 
noto  ¿n  bioseetaczint 
ahuin  ompa  hualme- 
huitiz,  iqoac   ye  mo- 
chihuaz 'in  tetlatzpn. 
tequililizilhuid  M      hi 
quinmotlatzonteqüili- 
Jiquiu  inYolquc^ikuan 
in  rnimiique. 
Ü\  Ihuan  aquinczin  ye¿ 
íiuaczin  Gihuapih  Sa- 
ta María* 
$♦  Ga  yehtiatzin  in  itla- 
zomahuizhantzin     ¿n 
toteouin¿   mocemilu- 
tica  ica  cénqtiizca  yec 
tiliztica  gracia^  ihuan 
mochi  lcechtzincoca» 
tiqutinixquieh  nepa- 
«pan   qua!tihuani*'    in 
ilhuícaey  ihuan  nican 
tialdcpaCj  ihban   fco. 
liaia  cemanahuac  t|a» 
koefteihuapili* 


i'.Cathpa  tñetztiinótica- 
tiqui  inonczin  cemicac 
ichpoclKziiuJi  cihua. 
pili  Sanca  Maria5 
&»  Ca  ompa  metztzind* 
tieainilhuicac,Caco* 
tepanciatocatzin   mo. 
chiuhczinohua  in  ix. 
#     pa'nezinco  in  toceca- 
yo    Dios     Sanciffima 
Trinidad. 
P¿    In    tocecuyo    jefií- 
Chrifto  eox  omomi- 
quiü  ¿nic  Teoti,  ano. 
zoinic  oquichczmthi 
E*   Ga  amo  omomiqíifü 
inic  ceocl,  ca  zan  ix- 
quich  iníccquíchczui- 
tii  omomiquiJitzino. 
P*   Ahuin   iquac  miqui 
tiakrcpac  ciacaci    coac 
ihuan  miqui  i  Anima; 
quenami   miqui  ícial-, 
na  cay  o? 
k»    Ca    amo    miqui   in 
Antea  ca  Zau.itlalná- 
Cayo  miqui. 
P.  Ahuin  ct)x  cttoicac 

miqui  it!alnacayt>¿ 
JS»  Gaamcczin>  ca  iquac 

AJO* 


tnbcnihiiaz  in  teda- 
tzontequiiizühuitl  oc- 
cecpa  inocecilízjibuan 
cemicac    yolíz* 

P.  Ahuin  Animas  qual- 
thi  iquac  momiquiliz» 
que  campa  yazque? 

■él.  Ca  ompa  yazque  il- 
fauicati  ipahipa  quali 
oqmpixque  in  iteote* 
nahuatikzm  in  Dios, 
ilutan  Saoca  Igfefiaé 

í\  Afauin  amo  quaicia 
campa  yazque? 

Mé  Ca  oifopa  yazque  in 
iiii&Iañ,  i  pampa  amo 
qoah  oquipixque  iteo- 
tenahuatikzin  Dios, 
ihuan  Santa  Iglefia» 

o 

J.Tien  quitoZiicqiiiSan* 
ta  Igietia  Cathoiica, 
Rotuna? 

J?.  Ca  quitoznequi  iñ  ín- 
nezenttaiihz  m  rrtoch- 
tííuzíczin  chnftiaaoC- 
me  inizoriíeco  mo- 
'■chiubtzinotica  in  to« 
tecuyo  jeíu-Chi-illo, 
¿thuín  nica n  tlaicjcpac 
ip  atüotzin  tohu€Í  t€o« 


pixcatíatocatzia  Sa- 
mo Pontífice  in  oáfc 
pa  fnetztzinocica  'in- 
hacy  áltepepanRoma. 

P  •  Ahuin  Angclofmc 
aquíque  Yeliuañtin? 

,#.  Ca  ^ccenclamantin* 
tziczin  Yolitiz,ncquiU 
tondiz  cuicaticate, 
quimocuicayeítene  • 
huüitziiioticate  tote- 
cuyo  Dios,  lií  ompa 
iHiuicac. 

P.  Cox  zan  ixquich  , 
inteqaitzta¿ 

RKQa.  amotzin:  ca  inic 
oqüinmoixquLechilitzi* 
no  in  Totecuyo  Dios 
totepádatocatzkzihua, 
tocematicechancaczi  - 
tziluta,  míe  huel  ipan 
titlatocazque  ín  iteo- 
tenahuatiltzin  tote- 
cuyo  Dios,  ihua  iqaac 
yeioniiquilizcempa  ca 
tecbmomanáhuilizquc 
inihuiopa,  in  toyahua 
in  Tiacacccolome. 

.$>,  AqiHii  onca  metztzi- 
notica  itecluzinco  io 


m 

Sino.  Sacramentó? 

-£.  Ca  oacá  Mtiztzino» 
tica  ¡o  totecuyo  Jefu- 
Chrifto  huel  neliteo- 
tzinciijihiian  huel  ae- 
h  oquicht'zindi  j  ia 
quena mi  vnecztzinotica 
ln  ilhuicac»  yocqui 
itech  Qztia*  iric  Cá- 
liz, ihuan  i  pan  in  ce- 
ce  cacayaóUu 

P»  Abuin  denqoichu 
haaz  ínchnítianoinic 
quaÜ  qüimozeiiiítzi* 
noz  Santiílimo  Sacra- 
mento? 

J?.  Ca  quicnozeliliz  ne- 
zahuahzdca,ihuá  ne- 
yoicuiulízciea,  neyoU 
mciahualizucajtla  ida 
icechí  anima  catíqai 
ia  cemi£fciani  dadacoli 


P.  Ahuiti  den  quichi* 
huaz  in  chri&ano 
inic  quali  moyolcui* 
tiz? 

fi.  Ca  achtopan  moyoL 
pepenaz,  ihtian  quil. 
naoiiquiz,  inic  quali 
quicenquixtiz ,  'qui- 
poaz  rnochi  idadacol, 
a&le  quidatiz»  adíe 
quipinahuizcahuas  , 
tnocemixnahuariz  ca 
acmo  occecpa  dada- 
coz,  moyoltonehuaz, 
mocequipachozjipam- 
pa  oqmmoyolidacai* 
huitzino  inco:eoczinf 
quicelíííz,  ¿buan  qui- 
chihaaz  tlen  dama* 
cehuahzdi  quimona- 
huatilitzinozm  ceyol- 
cuiticatzin. 


'■*AUos  de   Fé,  Efpmnzjt%  y   Charldad^  de  modo 
breve  y    comfendiofo^  en  Aíexicano» 

NU  ncdazotiliczinohua  noceotzin  moclu  ica-  no» 
yolo,  i  pan  in  ixquích  dachihuali,  ihaan  nic- 
nelcoca  rnocbi  qaexquich  caciqui  nelcoconi;  tuiel 
queiiami  quimopielitzinohua,  quimonekoqaiciczi- 
uohua  tonanízin  Sanca  Iglefu. 


XTrmito  Credo:  Creo  en  Vías  Padre.  AnozoMc 

^TIcnotemachuitzinoain  Dios  ca  nechmotlapo- 

N   oolhuü.tztnoz  inmochinotlatlaco!,canech, 

n^aquil.tzinpz  iteotech.cabuahtzm  ^^ 

acmo  occecpa  mchtiaccz,  ihaaa  mcnouhtzmo* 

orapa  ilhüicac. 

hUn,   Para  <¡W  el  Mmfíro  U  d.ga  al  dar  l* 

«  Comnmon. 

xTOceot*ne  ,    nctlatocatzine,  Je^^^¡ 

N    ñeca  huel  neli  ca  titeotl,  ca  huel  ncl    ca 

íoíaichurntli.  amo    nocnopil.  ¡^g£g 

inic  notictimocalaquitxintíx,-  ma  zanuquicn  Al 

LLotlatoltitzino,  ihuan  patiz,  moclupahuaz 

iiiintzin   noanitnantzin* 

MOVO  BRJLFE,  FÁCIL,  r  CLARO  PARA 
Mniftr*.  el  Sacro  rUip,  J  Santo  Sacomano 

de  la  Extrema.  JJncton. 
En  llegando  el  Sacerdote!  la  Cafa  del  enfermo, 
pondrá  el  Copón  fobre  la  Ara,  y  echa  la  debuU 
genufteccbn,  tomará  el   hyilopo,  y   echará   agua 
bendita'  afia  la  Can»  del  Enfermo,  y  las  demás  pal 
tes  del  quarto,  diciendo  las  (¡guisotes  palabras- 
T)AX  Iwc   domm,    &   omnibas  kabitavtihs 
1     mea.     .  Aña< 


Aña.  oTfteYges  me  hltfopo  &  mnnUor,  Ukm 
fas  r*t,   &  fnper  mvem  dedbabor. 

MtJeriCordiam  tnaw*  4     m 

Gloria  FaiYiy    &Cm 
J  Y  le  repite  la  Antiphona, 

{  Dcfpues:  echando  ci,  el  modo  acoftumbrado  i*. 
cienzo  en  el  Incenfyio.  lo  tomará,  e  incadq  de 
rodillas ,  mccnfará  tres  ve*es  el  Sacramento;  b¿ 
cliiiandofc  profundamente  tres  ve,es9  y  en  levan, 
tandofe,  dirá  lo  figtiíente: 

f.     jídjmorium  noftrnm  m  nomine  VaminL 

fy.     £hu  fecn  Ceslum*   &  terram. 

f.  ..    Ojtende  npbis  Domine  mi/ir  icprdUm  ;*«*,- 

.fy*      Et  Salntate  tum  da  nobis. 

f.     Domine  Exaudí  Orationem  mean?. 

$¿.      Et  clamor  meas  ad  (e   reniap, 

f,      Dowiyitts  vohifeum. 
%l     J5p'  cfim  Sfiritp  tao% 

OREMV  S, 
f  Y  dirá  el  M inittrp  ]a  Oración  que  fe  d|  lo, 
Donjipgos:  Exaudí  nos  pomine,  &c.  Y  pregan* 
tañdoléal  enfeuno  ñ  tiene  algo.de  que  reconct, 
Jiarfej  lo  recojjciüai^  el  fonfeffpr  principiante, í| 
tiene  de  que,  y  fi  no  tomará  en  ia  mano  la  Sun-, 
u fíima  Cruz,  é  hincandoíe  de  rodillas,  al  levan- 
tarfe,  fe  bolt?ar?  aíja  el  enfermo;  íjn  bolcear  I4 
eípaid^  á  el  Santiffitpo  Sacramento,,  le  dirá; 


4» 

M.NQOcniukzinc:  inicqualtticmozelilitzlnoz  ina- 
cayotzin  totecuyo  Jefu-Chrifto  huel  ne!i  teotl, 
ihuan  huel  neli  oquichczmtii,  monequi  .ticmo» 
cmtiz  machi  quexquích  catíqui  nekoconi. 

C*  Hermano,  o  Hermana,  b  lo  que  es  lo  mifmo,\ 
compañero,  b  compañera:  para  que  recibas 
bien  ¡a  Carne,  6  Cuerpo  de  nueftro  amo  Jefu- 
Chrifto,  verdadero  Dio?,  y  verdadero  hombre 
es  neceflario  que  confiefles  todos  los  Artículos, 
que  ay» 

M»  Ticmoneltoquitíá:  ca  metztzlnotica  ce  teotl  ce- 
mixquichihuelitzin? 

C.  Crees:  que  ay  un  Dios  Todo»Poderofo? 

M.  Nicnoneltoqmtia» 

C   Lo  creo» 

M.  Ticmonekoquitía:   ca  yehuatfcin  teotl  Sautif* 
finia  Trinidad,  yeintintzitzin  tectlacatzitZia*; * 
tin,  Zan  ce  huel  neli   teotl? 

G.  Crees:  que  aquel  Señor  Dios  es  la  SantiíEma 
Trinidad,  tres  Deyficas  Períbaas,  y  un  folo 
muy  verdadero  Dios? 

M.Tiqmoneltoqaitia:  ca yehuatzin  inic orne  Pcrfo* 
,nas,  iclazopiltzin  toteotziíi  omqnacayotkzinq  íca 
itlamahuizoltzin  Efpirítu*Sto.  ihuati  oquichuio- 
tli  omochiutzino  ichpochxilantzinco  iri  Santa 
María  mochípa  huel  neli  ichpqchdi,  ahum 
acqueman  oquimomacahuükzino  in  i  ichpoch* 
yotzin,  imixihuiliz  achto,  imuihuiliz  i  pan,  imi- 
xihuiliz  zatepan? 

G*  Crees;  que  la  fegunda  Perfona*  fu  Hijo  de 
D  nuef- 


nuefiro  Dios,  encarno  conía  virtud  del  Éfpirí- 
tu  Sanco,  y  hombre  fe  hizo,  en  el  Vientre  vir« 
ginal  de  Santa  María  fiempre  muy  verdadera 
Virgen,  y  nunca  dexó  fu  virginidad  antes  de  f« 
parto,  en  fu  parto,  y  defpues  de  fu  parto? 
M.  Ticmonekoquída:  ca  totecuyo  Jefu  Cíhríflta; 
huel  neli  Teotl,  íhuan  huel  neli  oquichtzintU 
omotlayohuiJti  itlatocayopan  Poncio  Püatos^ 
Cruztitech  omamazehuakitac,  omomiquili,  ihua 
otoc? 

C.  Crees:  quenueílro  amoJefu.Chriíío,  muy  ver* 

daderamente  Dios.,  y  muy  verdaderamente  hom* 

Hfcbre,  padeció  en  fu  Reynado  de  Poncio  Pilatos, 

en  la  Cruz  fe  amerito,   murió,  y   fue    fepul* 

tador  r 

M-  Ticmoneltoquítiai  ca  otüotemohuítzind  in  míe* 
tlart  oquinmohualquixtilito  in  animas  in  qtiaU 
tin  teeahua,  in  ompa  quimochieliaya  in  ima- 
huizhualahlitzin/ 

C.  Crees:  que  baxó  á  los  infierno^  y  facb  las 
Animas  de  los  buenot  Padres,  que  allí  efpera. 
ban  fu  honrada   venida? 

M.  Ticmoneltoqaitia:  ca  iquad  yete  yeí  tonalfomdi 
yomszcalitztno  intlán  in  mimicque? 

O  Crc^s:  que  quando  ya  avia  tres  dias  refucí- 
tó  de  entre  los  Muertos? 

Mf  Ticmoneltoquitia:  ca  omotleeahuitzinó  in  ¡1« 
huícac,  imayeccacopatzinco  omotlalitzinoto  in 
Dios  tetatzín  cemixquíchihuelitztn? 

Q  Crees:  que  íubió  á  los  Cielos,  í  h  dieftra  Ce 

fue 

^■■■■■■■■■■1 


fue  a  afentar  de  Dios  Padre  infinitamente  Pode* 
rofof 

M*  Ticmoneltoquitia:  ca  ompa  huaimoicaz,  iquac 
ye  mochihuaz   in  'tetlatzontequililizilhuicl,   in 
quinmotlatzoncequililiqaiu   in  yolque,   ihuan  in 
mimicque? 
Ct  Crees:  que  defde  allí  ha  de  venir9   quando  ya 
fe  haga  el  día  del  Juicio  i  jusgar  á  ¡os  vivos.*  f 
los   muertos! 
)ví,    Ticmoneltoquitía;  ca  in   quakín   quinmoma* 
quiltz  femicac  papaquiliztli  (¿¡lorin;  ipampaqua- 
\\  oquipsxque  iteotenahuatikzin  Dios,  ihuan  San- 
la  Iglefia;    ahuin    amoquakín  quinmomaqailiz 
cemicac  tlayohuíliztli  mictlan,  iparnpa  amoqua* 
li  oquipixque  ín  ieeotenahuatik£m  Dios»  ihuan 
Santa  Igiefúf 
'C»  Crees;  que  a  los  buenos  les  ha  de  dar  la  infi* 
nita  alegría,  la  Gloria»  por  qae  guardaron  bien 
los  divinos  mandamientos  de  Dios,  y  de  la  San- 
sa Iglefia,  y  á  los  malos  les  ha  de  dar   infinita 
|>ena,  en  el  Infierno;    por  que  no   guardaron 
bieu  los  divinos   Mandamientos  de  Dios,   y  de 
la  Santa  Igíeíia* 
M.   Tiquintlapopolhuüia  móchela  roohuaapcbua, 

aquique  Qtmtzmoyditlacalhuique? 
C«   Perdonas  i  todos  tu§  Próximos,  quienes  te  han 
.   ofendidof 

M*  Ihuan  Zanoyocqui  tiquíntlatlanilia  tetlapopoU 
MuiliztH  aquique  otiqainmoyoUdacalhui? 

C  Y 


C.  Y  delttnfnio  modo  pides  perdón  á  quienes  has 

ofendido? 

$  T  al  darle  a  ¿dorar  la  Santa  Cruz*  le  diráf 

M.  Tictnonequilda  dmonepechtecafc    ixpantzinco 

in  Sandflíma  Cruz? 
C.  Quieres   poftrarse  delante,  b  adorar   la  SmsL 

■Cruzi 

f   r  &¡  tltwfo  de  befarla  el  enfermo    dirá  con 
el  Miniflroi 

M*  Noteotzme,  Jefu-Chriftotzine  motlazomahaiz- 
ixpancziaco  nirsopechteca,  ca  ipampaezinco  ín 
inoqoaunepanokziíi  ocícechmomaquixciliczino. 

C.  Mi  Dios,  Jeía-Chrlfto  en  tu  amada  honrada 
prefencía  me  poftro*  <jue  por  tu  Sanca  Cruz? 
nos   reduiuftes. 

|  Y  búlviendo  a  el  <Ahar%  dira¡  de/cubierto  el 
Sacramento^  haviendofe  hincado  de  rodillas^  las 
f  tefes  acoji timbradas'.  Mfereatur  vefiri,  &c* 

f  T  tomando  la  forma  en  la  mano  buel- 

to  a  el  Enfermo  dirai  Ecce  agnm*  &c>  T  la 
Oración  fmfva  j>ara  la  Comunión  >  j  lo  figitiente: 

.M.  Ticmoaekoquieja:  ca  mane!  amo  nsoenopil, 
nica  nomac  mcuopielitzinoa  idaZouiahmznaca- 
youin  iñ  eotecuyo  Jefu-Chrilio  htiel  nelí  teocl> 
liman  hucl  aeii  oqaichczinclij  qaenami  metz- 
Uinoüca  o¿npa  ílhuicAC*    yocqui  ítech    Oitia, 

icic 


u 

¡tic  Cáliz,  ilmanlpan  in  cece  cacayaatl? 

C  Crees:  que  aunque  no  foy  digno,  aquí  en  mis 
manos  tengo  la  Carne,  b  Cuerpo  de  nueftro 
Sefior  Tefu-Chrifto,  muy  verdaderamente  Dios, 
v  muy  verdaderamente  hombre,  como  efta  en 
el  Cielo,  affi  en  la  Oftia,  dentro  del  Cahz.  y 
en  cada  partícula?  , 

M.Ticmonekoquitia:  ca  iquacteopixcatzmtu  qui- 
motenquixtilia  tlatoli,  motocayotia, Paléaos  de 
la  Conjagracion,  itech  Oftia,  Zannitnan  om- 
pa    moclaiitzinoa  inacayotzin   totecuyo    Jeiu. 

Chrifto?  v  _ 

C    Crees.-    que   quando   el   Padre,  o    el   aacei- 

"dote  pronuncia  las   Palabras  que  fe  nomoran, 

Palabras  de  la  Confagracton,  en  la  Oftia,  í«e- 

goluego  allí    fe  pone  la  Carne,  b  Cuerpu   <*e 

nueftro  Señor  jefu-Chrifto? 

M   Ticmoneltoquitia:  ca  iquac  Teopixqui  quimo- 

"  'tenquixtilia  inon  occequi  tlatoh  ític  Cáliz,  za- 

nimln  ompa  motlalia  i   yeztoczin  in  tocecuyo 

Tefu*Chnfto?  t 

C.  Crees:  que  quando  el  Sacerdote dize  las  otras 
'palabras  en  el  Cáliz,  luegoluego  allí  fe  pone  la 
fangre  de  nueftro  amo  jefu-Chriftoí 

I   T  a  el  darle  ¡a  Comunión  le  dirá: 
M.  Tía  yocqui  ticmoneltoquitia,  Xicmoraazchui 

inacavotzin  totecuyo  Jeíu-Chrifto. 
C  Si  affi  io  crees  recive  el  Cuerpo  de  nueftro 
amo  Tefa-Chrifto» 


áw 


oes  t 


í  Naciéndole  dado  U  Comunión  le  admimftra* 
ra  la  Extremaunción,  preguntándole  prime* 
ro  fi  quiere  recibirla,  y  le  hará  las  fomentes 
advertencias»  ? 

.M^Ticncqui  ticmozeliliz  ín  Santo  Sacramento  (9. 

■    imchiotiliztli? 

C  Quieres  recibir  el  Santo  Sacramento  de  la  £& 
trema-Uacion? 

M.  Xicmomacb-tlti;  ca  tiemozelília  ica  imntzin 
Sacrameento  iteotechicahüalitzin  Dios,  mot. 
.  cajopa  gracia.  Ahuin  tía  itU  tepitoq  claclaco. 
¡i  itech  móaniaw  omocau*  tmtzmotlapopolhuilf- 
tziooz  iií  toteolzta.  Ahuin  mitzmapaiehuili- 
czinoz  inte  ama  míczmotlapoioltüíz  tlaeatecolod 
íca  tíatlacolceaeyeyecoltilíztli,  Ahuiu  tía  ¡ceeh- 
ajooequi  nio  anima$  oc  tínemíz,  inic  timoma* 
quixtiz,  patiz  modaio,  mazoquio  ica  ínintzia 
Sanco  Sacramento 

C.  Sábete:  que  recibes  con  efte  Sacramento  U 
Divina  fortaleza  <Je  Dios,  que  foilaipa  gtacim 
y  íi  acafo  alguna  pequeña,  b  leve  culpa  en  cu 
alma  quedó»  te  la  perdonar*,  aaeftro  Dios,  y 
ce  ayudara,  para  qoe  no  te  pervierta  ei  Dia- 
blo con  la  tentación,  y  fi  ha  menefter  tu  alma 
el  que  todavía  vivas*,  para  que  te  faWes,  fana* 
ra  tn  Cuerpo  con  efte  Santo  Sacramento 
J  T  le  admimflrara  el  Santo  Sacramento  de  U 
Extremaunción  en  la  forma  prevenida  en  el 
Ritual  Romano ,  y  en  los  Manuales» 

LAUS  DEO, 


► 


